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1. p e a t ü k k . 

kek Meppesie. 
„Ometi nunnaks!" hüüdis Sherlock Holmes praegu saa-

dud kirja lahti tehes ja l aua peale pannes . 
Sel le järele heitis ta ennast pehmesse leentooli ja pani 

piibu suitsema. 
Harry Taxou, tema abiline ja seltsimees ootas mis ta 

edasi r ääg ib . 
Sherlock Holmes waikis wähe aega, siis nikutas ta peaga 

nooremehe poole. 
„Bravo, Harry! S i n a ei ole enam nii wäga uudishi-

muliue, ehk kui sa seda siisgi oled, siis ei näi ta sa seda wä l ja . 
M a tahan sulle ka i lma küsimata ütelda, mis seal kirjas seisis. 
M i n u sõber Daneshore kutsub mind paariks nädalaks omasse 
Dieppes olewasse suwemajasse ." 

„Daneshore? K a s ta mite kuulus näitekirjanik 
ei ole?" 

„Üsna õige, see ta on. T e m a l on iluS suwemaja ja 
ta ise on lahke wõeras tewas tuwõt ja . Siunasõi tmise jauks pean 
m a noore Aluerika mill iardäri Whit t ler i au ru laewa t a rwi t ama . 
Mi l l i a rdär ise tahab weel t äna minule külaskäiku teha." 

„ M a söönuksin teile aga puhkamist, herra Holmes ," lau-
sus Taxon järelmõteldes. „Loodetalvasti ei tule seal jälle mi-
dagi sellesarnast ette, mis teile puhkamise asemel u u t 
iööd toob." 

„ M i n u saatus ou kurjategijaid ülesotsida ja kui selleks 
juh tumine on, siis pean ma seda tegema, sellest hoolimata, kas 
m a seda tahan ehk ei. M a kuulen kedagi ukse peale kloppima, 
Wahest ehk on see jnba hra W h i t t l e r / 

J a tõesti a s t u s kohe sellepeale toredasti riides olem 
noormees sisse, kes sõbraliku naeratusega Sherlock Holinest 
t e rwi ta s : 

Sherlock Holmesi päevaraamat 4 lugu. 1 anne 
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„ M a rõõiuustan lväga, kui üks nii kmuus inees nagu teie 
mõned tunnid minu laewa peal mööda saadab. J u b a Anie-
rikaS olen nia teid ajalehtede kirjelduste järele imestama 
õppinud." 

„Liiga pal jn anu, herra Whitt ler ," ivaStas kuulus sala 
politseinik. „Aga kas ma tohin paluda, uiitte kellegile laewa 
peal ütelda, kes ma olen? M i n u arwates ei ole teie ilma 
saatjateta Amerikast siia sö-tnud." 

„Ei, peale minn unibiwad neel laewa Peal minu usal-
dus eniees ja sekretär herra Pearson, ja üks naisterahwas. miss 
M a r g a r e t Black. Wiimane on anderikas laul janna, leS P r a n t -
susemaal esimist korda ülesastuda tahab." 

„KaS olete neile juba ütelnnd, et mina teie wõeras saan 
olema?" 

„S i i amaau i weel mitte, ma sain alles poole tuuni eest 
Taneshore käest telegrammi. Aga kui ma küsida tohin, miks 
teie ennast siis marjata t aha te?" 

„Selle Põhjus ou üsna lihtne herra Whittler. Kui 
teatakse kes ma olen siis, külwataks mind kohe nudishimuliste 
küsimustega üle ja üle, ehk arwatakse miud niõne inielooma 
olewat. Tagajär jed ei ole tõesti mitte meelitawad ja ma 
ei saaks iialgi segamata ja rahulikult wäljapnhata. 

Whittler n a e r i s : 
„Hea küll, ma m õ i s t a n ! Keegi ei pea teadma, et teie 

laewaS olete. Mil la l wõin ma teid oodata?" 
„Niipea kui seda soowite. M i n u weikene reisukohwer 

on alati pakkitud." 
„S i i s tulete ehk kohe minuga ühes, herra Holmes, eks 

ole tõsi?" 
Heameelega, herra Whittler. — Harry, ole nõnda hea 

ja anna minn reisuselsiline siia. 
„See kohwer," lisas ta seletades juurde, „ei ole mitte 

mitmesuguste riietega täidetud, waid temas on ainult minu 
frak-ülikond ja kõige tarwilisemad tööriistad." 

„Töör i i s tad? Mikspärast teie need kaasa wõtate? pär is 
ameriklane imestades. 

„Harjnmine, herra. Whitt ler," naeris Sherlock Ho lmes 
oma harilise läbitungiwa pilguga küsija otsa waadates. „ M i n a 
ei ivõi ilma tööriistadeta olla, niisama nagu ma iialgi i lma 
rewolwrita ei ole. Näete, isegi siin minu oma korteris on ta 
minul kaasas." 

Nende sõnade juures tõmbas kuulus salapolitseinik wei-
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kese aga wäga osawasti töötatud rewolwri taskust mälja, 
mida noor ameriklane nähtama humitusega maatles. 

„ S u u r e p ä r a l i n e h ü ü d i s ta. „Kui pal ju mõib see õige 
maks ta^" 

„See on hästi kallis ja ainult ükskord olen ma niipalju 
wäl jaannud. T a maksab sada naela sterlingid." (umbes 
1000 rubla.) 

„AH, kui o d a m h ü ü d i s Whittler. „Kohe sõidame teie 
sõjariistade kaupleja juurde ja ma ostan omale ka niisuguse. 
Arge armake et ma as ja ta räägin, minu tarmitada on õige 
snnr marandns. Amerikas rnaksab sarnane kunsttöö nelikor5a 
rohkeni." 

Mõlemad herrad läksiwad seltsis majast mälja. Ukse juu-
res ootas neid George Whitleri poolt üüritud tõld. 

Kõik nooremehe olek näitas, et ta haruldase toredusega 
ha r junud oli. Tema tähelepanelik saatja teadis juba weernnd 
tunni pärast, et tal niisama rikka kui heasüdamlise ja usaldama 
inimesega tegemist on. 

Auru laewa peal as tus tulijatele miss Margaret Black 
mastu. 

Sherlock Holmes, kes tuhandeid ilusaid naisterahwaid 
näinud oli, ei suutnud oma imestust esimise pilgu juures 
mitte marjata. 

Pikk sale keha, knllakarma lokkidega piiratud nägu, kaks 
sügamat musta silma, ilusad huuled, mis kord tõsiselt kokku-
pigistatud olimad kord jälle armsasti uaeratasimad. See kõik 
mõjus suurepäraliselt selle peale, kes seda iludust esimest korda 
nägi. 

Koguni tõistsugu mõju amaldas Sherlock Holmese peale 
J i m Pearson, ehk Ä5hittler teda küll mitte kui teenijat maid 
nagu oma sõpra esiteles. 

Tema oli pikka knimetanud kehaga, pikerguse eht amerik-
lase näoga mees. 

T a l oliwad kained, hallikas-rohelised silmad, mis ta pi-
lukile hoidis, sest need lõimad mahest järsku südendama, nagu 
mõnel metsloomal. 

Ka tema suured ettepoole seismad hambad täiendasiwad 
seda halba mõju, mida ta esimisel silmapilgul Holmesi peale 
amaldas. Kõigest sellest hoolimata mõis Pearsoni ilusaks 
meheks nimetada. I g a l juhtumisel oli ta „huuwitani" nii-
sugune nagu seda naisterühmad kõige rohkem armastamad. 
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S e l a ja l kui aurulaew wälja sõitis, is tus miss M a r -
garet Black kolme herraga söögilauas. T a ei näinud imesta-
tawaid pilkusid tähelepanema, mida kolnl meest tema peale 
heitsiwad. 

„Olete teie oma nimekaimuga, kuulsa salapolitseinikuga 
sugulane? küsis noor nais terahwas Sherlock Holmesilt. 

„Wähe sugulased oleme küll, aga mina ei pea tema 
elukutset mitte just liiga meeelitawaks. " Niina aga elan oma 
kapitali protsentidest. 

„Kena elukutse," naeris noor naisterahwas. „Ainul t 
sellejuures tarwinewad tööriistad on natukene kallid. M i s 
minusse puutub, herra Holmes, siis olen ma waene naau 
kiriku rott. 

Sellepärast oli wüga hea, et minu noorepõlwe sõber 
mind ilma maksuta Europasse tõi. Eks ole tõsi George, sa 
tead kõigeparemini missuguses raskes seisukorras ma ülesse 
kaswasin." 

„See ei ole aga sinu iludusele ega iseloomule mingit 
kahju teinud," was tas Whittler sooja Pilguga, „ja kuigi sa 
mind omale peale mõne lille ja maiuse asja, midagi kinkida 
ei lasknud, siisgi olen ma juba kuuendast eluaastast saadik 
sinu truuim sõber ja auus ta ja . " 

Mõru joon libises üle Margarete ilusa näo. Sherlock 
Holmesile näitas, nagu igatseks noor naisterahwas oma noo-
repõlwe sõprusest tõisiti kuulda. 

Sekretär ei rääkinud pal ju . Tema pilk wiibis wahetpi-
damat noore naisterahwa peal, kes aga tema wastu külm 
nä is olema. Näitas , nagu walitseks Pearsonis piiramata kirg. 

Nad oliwad peale lõunat wäljasõitnud ja lootsiwad 
teisel hommikul Dieppesse jõuda. 

Pikk, nool jas aurulaew sai peale purjude ka weel elektri 
jõuuga edasi aetud ja lendas nagu kajakas läbi lainete. 

Sherlock Holmes imestas laewa kiiruse üle. Whitt ler 
w a s t a s : 

„See laew on minu oma ülesleiduste järele ehitatud. 
Sest et inimene ikka midagi õppima peab, uurisin mina lae-
waehituse kunsti ja see walmistaS nmlle pal ju lõbu. Kui see 
ehk huwitab, wõin ma teile laewa plaanisid ja sisemist ehitust 
näidata. —" 
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„ O , herra Whi t t l e r , " rääkks sekretär wahele, oodake 
parem sellega weel natuke. Teie tegite mulle kohuseks neist 
plaanidest õiged ärakir jad teha. M a ei ole sellega aga weel 
ma lmi s ja ei soowiks neid praegust oma kohwri Põhjast ü les -
otsima hakkata — " 

„Hea küll," n a e r a t a s Whi t t le r , „ m a tean, Pea r son , et 
teie mi t te heameelega ei näe, kui m i n a teisi oma leidusega 
t u t w u s t a u . " ; 

H o l m e s oleks heameelega teada t ah tnud saada, m i s sa-
laduslised p laan id nendel ol iwad. N ä h t a w a s t i oli sekretäril 
oma noore herra üle õige suur m õ j u . 

Was t ik t u n d m u s m i s Shelock Holmesi l P e a r i o n i kohta 
oli, kaswas ikka enam. 

E t aga mitte i lusat mere sõitu h a l w a t u j u läbi rikkuda 
laSta, i s t u s ta laewa lael olewasse kiiktooli j a w a a t l e s 
tõisa a u r u ja p u r j u laewu, m i s kanali woogusid e lus tas iwad. 

W a r s t i laks laewa ouianik oma kajutisse Sherlock Ho l -
nies tukkus o m a s kiigetoolis. M a r g a r e t a seisis l aewa t aga 
otsas wõre ää res ja w a a t a s u n i s t a w a l t tagasi õhtu ümarusesse 
kaduwa I n g l i s e ka l j u r anna poole. 

J im Pea r son a s t u s tema jnurde . 
„Teie ei ole t ä u a m i n u w a s t u nut te sõbralik, M a r -

garet — " 
„ W a b a n d a g e ! " pea tas teda noor n a i s t e r a h w a s , „ m a 

olen leid juba p a l u n u d m i n d m i i t e eesniniega n ime tada . " 
,.Andke siis andeks, miss Black. Mikspäras t olete teie 

nii külm m i n u w a s t u , kuna teie aga selle wast iku inglasele 
a la t i w a s t u naeratasi te ." 

„Ses t et see wastik inglane, m inu le õige meelt mööda 
ou . Aia a u o a n , et uur ka teie w a s t u söbraliüe ol in ." 

, I g a . J u n a la pärast, kas teie ei mõis ta , et see juba 
liig on Whi t t l e r i w a s t u uii sõbralik o l la? M i n d när ib a r m u -
kadedus, — õiguseta annnkcidcdns, seda tcau ma küll. Teie 
i l udus ou aga selles süidi, et m i u a teid uii mee le tumal t 
a r m a s t a n . K a s anna te mulle seda audeks?" 

M a r g a r e t heitis pool wihase pool kaas tundmuse p i lgu 
rääkija peale. 

„Tei l ei ole ming i t õigust kade olla. m i n a ei t aha mi-
dagi leie annas tuses t kuulda. S e e ei ole ka auumehe kohane 
ikka ja a la t i ühe na i s t e rahwale omast tundmus tes t rääkida, 

kes neist midagi kuulda ei taha." . 
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„Wngew J u m a l , kui südameta teie olete! J a seda kõik 
a inul t sellepärast, et ma George Whitt leri kõrwal seista ei 
suuda." 

„George ou u?iuu sõber, euaiu 'midagi. M a oleu seda 
teile sada korda ütelnud. — Kas teie siis ise ei uäe, et George 
mind armas tada ei mõt l eg i?" 

„See on wõimata ! Kes teid kord näeb, kes teid tun-
neb, see peab teid ka a r m a s t a m a ? 

O, miss Black. M a tean et teie elu täis uhkust ja 
hiilgust saada wõite. — Ütelge mulle a inul t ü h t — kas teie 
täidaksite mu palwet, kui ma rikkaks saaksin 

Wihane pilk leekis mustatest silmadest temale was tu . 
Margare t keeras selja ja sammus sõnalausumata töise 

poole laewa serwa, kus Sherlock Holmes knmisilmil tooli sel-
jataguse was tu ua ja tades tukkus. 

E i Pearson ega Marga re t wõiuud niõteldagi, et nende 
seljatagant pnhkuw tuu l iga sõna pealt näha tukkuma mehe 
kõrmu kandis. 

2 . p e a t ü k k. 

Lustiliselt naera tas päikene teisel hommikul P r a n t s u s e 
kallaste üle maa kui kena anrnlaew nimega „Walgus" , Dieppe 
sadamasse sisse sõitis, 

Herbert Daneshore oli terme rea sõiduriistadega i lmunud 
ja terwitas rõõmsasti omi wõõraid. — Georg Whit t ler oli tema 
noore põlwe sõbra poeg. ja sõber. Marga re t Blacki ei tund-
ta initte. Aga selle kõikiioõltja i ludus pani ka teda imes t ama . 

Daneshere, keda jnba eemalt tema riietest ja wa badest 
liikuinistest nagu kunstniku ä ra tunda wõis, oli sõbraline lõbu-
salt elaw poismees. Tema lossi üle malitses mana täd i . 

Mõned noored prantslased, sakslased ja italialased oliivad 
tenial juba mõeraks. Need püidsiwad nüid uute juur-
detulijate mastuwötmist õige lõbusaks teha. 
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Kui nad lühikese sõidu järele lossi jõudsiwad ja M a r -
garet tema jäoks mäaratnd tuppa juhatati , tuudis ta euuast 
üagu kodus olewat, ja kahetses peaaegu, et ta a inul t mähe 
aega siin wiibida wõib. 

„Kirilvase pä ra l t ! " hüüdis Daneshore, kui nad Sherlock 
Holmesiga üksi oliwad jäännd, „missnguse toreda majaseltsi-
lise see pois meile on toonud ! S e e o n V m u s , elalv jumaluse 
kuju!" 

Holmes naeris, H 
,,-^uba jälle leekides, waua sõber?^ M i t u k»rda kuus 

kautate teie oma südame, Daushore? 
„O, see ei tee midagi. M i n a olen liblikana tuntud, ja see 

noor amerikanlaue tahab muidugi mehele minna — brr — 
aga mina ei wõta ju iialgi uais t !" 

„MisS Black reisib juba ülehomme edasi, et oma kunst i 
ametisse as tuda — pst! Nüüd ei räägi ta sellest e u a m . 

Daneshore waa tas imestades Holmesi peale. Wihtt ler i 
sekretär oli tuppa as tunud. — Mispäras t ei wõinnd see aga 
nende jut tu kuulda? 

M r . Pearson läks a innl t seekord tnast läbi ja üle terrasse 
aeda. 

„ M i s teil on, Ho lmes?" küsis luuletaja , „kas teie seda 
meest ei usa lda?" 

„Ei , ta on mulle wastu meelt. Wõib olla, et ma ka tale 
ülekohut teeu, sest Whittcer tuaneb teda häs t i ja nsaldab 
täiesti isegi liiga, pa l ju uii el ma seda Amerika ärimehe kohta 
imeks panen." 

„ J a h selle üle olen mina ka mõtelnud, kujutage omale 
ette; see noorherra weab ligikaudu pool mil joni franki enesega 
ühes!" 

„ P a g a n a pihta! kas ta teile seda ise ü t l es? küsis luule-
ta ja imestades. 

„ J a h , ta ju tus ta s mulle seda üsna süütalt Kredit pabe-
risid. mida ta kaasas kannab, ma senna jnurda ei arwagi ," 
was taS Holmes ia rääkis edasi: M i n u l t pauga piletites, kullas 
ja scheckides ou ta selle hiiglasumma kaasa wõtuud. 

Wahest mõtles ta, et lõbnsõidn jäuks Europosse ni ipal ju 
raha tarwis läheb!" 

„Hm — ühele kelmile oleks see hea juhtumine. K a s 
/ laewameestest keegi sellest ei a i m a ? " 
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„ M a a r w a n wist kull mitte. J a kuigi tüür imees ja m a -
s ina jnh t — S t e p h e n s tä idab need mõlemad ametid korraga: 
— sellest teaks, siisgi ei oleks tema poolt midagi karta. T e m a 
on t r u u kui kuld ja jätaks oma elu uoore peremehe eest." 

Rääkimise a j a l ol iwad mõlemad herrad terrasse peale 
l ä i u u d ja segasiwad eudid seal olewate wõeraste sekka. 

Se l l e a j a sees oli M a r q a r e t oma reisuülikouua toreda 
kleidi w a s i u ümber wahe tannd ja alla salougi i l m u n u d . 

P t t k t ä i s imestust l eudas Pea r son i silnnst tenia peale. 
Õ n n e t u oli nii peas tmata l t noor t neidu a r m a s t a n m a 

hakkanud, et ta tagasilükkamiStest hool imata ikka weel tema 
sõprust otsis. 

M a r g a r e t a s t u s Whi t t l e r i juurde, kes p raegu kiidusõnu 
oma toreda laewa üle sai ja sosistas t ema le : 

„Tead sa, Georg, m i n u l e on natuke piinlik täiest i wõera 
herra külaliue olla. M a olen sellepärast o t sus tanud juba 
h o m m e ivara edasi reisida. 

Whi t t l e r kohmetas natuke ä ra . 
„Kas sul siis ni i kiire on, M a r g a r e t ? M a olin juba 

r õ õ m u s et mõned ilusad päewad siin seltsis mööda saadame. 
George rääkis Marga re t ega wennaliku tooniga. I l m a s g i 

ei oleks keegi pea l tkuula ja ütelda wõinud, et teda enam, kui 
a i n u l t südmlik nooruse sõprus noore neiu külge köidab. 

Sherlock Holmesi teraw silm oli juba a m m u g i tähele 
p a n n u d , et M a r g a r e t mit te a inu l t südamlikku sõprust waid ka 
tä i t a r m a s t u s t George w a s t u tund i s . 

N ü i d luges ta meie näo pealt küllalt selgesti kui w a l u s 
temale eelolew lahkumine on. „ M a üt len sulle/ ' h ü ü d i s 
W h i t t l e r nüid ' „kui sa homme ära reisida tahad, siis teeme 
t ä n a üheskoos neikese meresõidu." 

„ä!es — meie? küsis miss imestades . 
„ N o h , m i n a ja sina ja igal j u h t u n m e l ka Pea r son . 

M a kuuls in , et kõik nõe rad sõitu lossi ümbulsesse ette wõt ta 
t aha n ad ja selle tasategemiseks ei ole m u l kõige wähematg i 
lõbu ." 

„ M i s ütleb aga peremees, kui meie kche peale siia 
jõndmist jälle ä ra kaome?" 

„ S i i n teeb igaüks oma tahtmist mööda. S e e just D a n e -
shore m a j a ni i meeldiwaks teebgi. — 

Meie sõidame mööda kalda ää r t ja teel l au lad sa minu 
a n n s a m a d l a u l u d mulle nee l kord ette. S e e on igatahes lõ-
busam kui ivõhi wõeraste inimestega siin koos wiibida." 



„ K a s ei tahaks sa ka sekretäri siia j ä t t a ? " rääkis M a r -
garet wi iwi tades 

George uaer is . 
E i , "armas neiu, see ei lähe, tema tu l ig i selle mõt te 

peale. W õ i m a t a on seda head meest siia jä t ta , see oleks nii-
svma hea, kui tale n a S t u pead lü ia . " 

„ S i i s sean m a ennast peale söögi wa lmis , Ago H o l m e s 
wõiks ka meiega tu l la ." 

I m e s t a d e s silmitses Georg noor t neidu. M i s wõis t a l 
mõt tes olla, et ta ühtepuhku w a s t u r ä ä k i s ? 

„Her ra H o l m e s j ääb Toneshore juurde . Tu l e , M a r g a -
ret, ole hea j t / ä r a tee lahkumist mulle mit te raskeks. M i n a 
reisin sinule kaheksa ehk neljateistkümne päewa pärast järele, et 
w a a d a l a kuidas sa seal elad. Aga heameelega ei lahku m a ka 
lühikeseks ajaksgi omast annsast sõbrast." 

M a r g a r e t e silmad särasiwad. Ni i südamlikka sõnu ei ol-
nud George tale tükil a j a l enem ü te lnud . 

Lõpuks otsustasiwad nad peale l õuna t lühikest sõitu 
teha. ^ . h i u l pidi lossis pall ipidu o l in ia ja seega ol iwad need 
siis M a r g a r e t e tviiniased rahulikud tuun id , ni ida ta oma sõbra 
seltsis mööda saata wõis . 

Sherlvck Holmesil , kes siiasõidust saadik tõsise ja mureliku 
näoga oli, wõt t i s lu s t i lne niajapereniees käealt kinni ja wi i s 
söögi tuppa . „Waatke, Holn ies , " rääkis klmstnik na l j a t ades , 
„siiu selles r u u n n s saadate suurema osa omast puhkeajast 
mööda. Teie uäete ju kole l ah ja w ä l j a ja u n n a pean teid 
natuke l ihawamaks söötnia. 

„ M i n u puhkeaeg siiu, a r m a s Daneshore, saab wist küll 
teistmoodi mööda m i n e m a ! " 

„ M i s ? K u i d a s teie seda mõt le te?" 
, M i n a mõtlen, et ma kõike oma siinoleku a j a a s j a l e 

p ü h e n d a m a pean, mida m a a u r u l a e w a peal tähele p a n i n j a 
millest m a arusaada ei suuda ." 

„AH, teie mõtlete selle hu lga r aha peale l a e w a s ? S e e on 
p a l j a l t teie Põh jendama ta a rwamine , et see George õnnetust 
t äheudab ." 

„A!a soowiksin, et teil õ igus oleks, aga usun siisgi, et 
kõik a s j a o l u d m i n u arwamise poole kalduwvd." 

„Noh, m i s läheb teile see Whi t t l e r korda?" 
„ J a h , a r m a s sõber selle küsimuse panete teie õigusega 

ette' M i n a wõin aga selle peale was tada , et see m i n u l lihtsalt 
meres on, h u u w i t a w a i d saladusi t a g a a j a d a — . I g a l juh tu -
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misel lubage, et mulle abiks sarnasel korral olete, kui u n u d 
a i m d u s ei-pet ta ja m i u u wahele segamine tarwilik on ." 

„Heameelega l uban ma seda teile. M i u u raha ja kõik 
m i s mu idu mi im wõimuses seisab,-^ peab teile abiks olema kai 
tarwitade. Aga teie uäete ilmsi toutisid. — Tulge , jätke oma 
uukrad mõtted ja proowige seda toretat burgunderi , u n d a üks 
u i iuu auus ta j a t e s t mulle saat is ," 

Sherlock H o l m e s lvöttis sõbra seltsis istet j a r ü ü p a s 
sädeutawat wiiua, i lma et see talle lõbu oleks teinud. T a pea 
töö tas nende näh tus t e kallal, mida ta l aewas tähele oli 
p a u u u d . Kõige enam mõt les ta sel leüle: mispäras t ei laskuud 
P e a r s o u Whi t le r i temale oma laewa ehitust ja plaanisid 
n ä i d a t a ? 

3. p e a t ü k k . 

Lödu W 
A u r u l a e w a peal olewad laewamehed oliivvd kõik peale w a u a 

tüür imehe Stepheirsi pr i ia jaks maa le l a s tud . W i i m a u e sai ka 
üksi lühikese sõiduga korda. 

M a s i n a d ol iwad kor ras ; elektr jõadu akkumulator i tes 
küllalt, ja pikemaid e t tewalmis tns i selle sõidu jaoks ei o lnud 
t a r w i s . 

George oli suuremas ärri tuses, kui ta enesele seda t u n n i s -
dada taht is . 

M i d a keegi ei teadnud, oli tale uiud selgeks s a a n u d , 
u imel t see, et ta M a r g a r e t e t a r m a s t a s . 

Noore na i s t e r ahwa isesuguue tagasi hoidlik olek hoidis 
teda, uii kui pa l jug i teisi mehi, oma tuudmus t awalda iuas t . 

Ka oli ueiu sagedasti ju suure waimus tusega rääkinud, et 
ta eunast uä i t e l awa le püheudada t ahab . — — 

Laewa peal o lemas wäikeses söömatuas , kus nad sõidu 
a j a l M a r g a r e t a g a sagedasti w^Stamisi i s t unud oliwad, ,valu: is-
t a s ta nnid ise pruukosti . Sel leks pidiwad wi in j a p n u w i l i 
olenia, L a u a i t u s t a s ta lilledega maitserikkalt ära . 

M a r g a r e t wiibis üksinda laewa lae peal, sest Pea r son 
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oli Whittleri soowi peale weel laeum järelwaatuse ette 
wõtnud. 

S e a l kõlas ärasõidu sigual. Stephens keeras oina tüüri-
rattast, mille tarwiS ka elektri jõuline juhatamine apparat oli, 
ja kerge laew libises läbi siniste woogude sodama wälja. 

S u u r e tõsidusega, saliorätik küewarrel, nagu kellner kuuagi, 
i lmus uüid George kerget lauda kandes, unda ta targaste ette 
seadis. 

Kui teie nii armuline olete ja luba annate, ütles ta 
naljatates, siits astume meie laewa laele. Päike paistub uii 
kenaste et kahju oleks all istuda," 

Nende sõnadega seadis tn õitsewate roosidega peaaegu 
üleni kaetud laua e'ttewaatlikult kohale. 

„ P i l l a j a ! " hüidiS Margaret naeratades. „Kuidas wõisi 
sa uiipalju roosisid os ta ! Lahkuuune saab mulle nüid meed 
raskemaks! 

George oli jälle alla rut tauud ja tõi wiina ja puuunlja 
üles. T a oli kõige hii lgawamas tu ju s ja Margaret oleks tale 
kõige parema meelega ümber kaela hakkanud. 

Kui nad juba lauas istusiwad, tuli ka Pearsou sinna, 
kes senijani laewa allruumideL wiibis. 

„Kas kõik on korras?" küsis temalt Whittler. 
„9lll r ight!" oli wastus . Sellepeale wõttis Pearson 

klaasi ja jõi Äiargarele terwiseks kaasa. 
Tasakesi lõikas laew oma harilise kiirusega sõites laeutest 

läbi. 
„Vteie nagu lendaksime!" hüidis Margaret waimusta tul t 

„OH, kui ma alati nii wõiksin sõita! Kui waStu meelt nmlle 
homme raudtee sõit saab olema!" 

George kummardas. 
„ S i n u kiitus minu laewa kohta rõõmustab mind üli-

maga. Loodetawasti toob miuu ülesleidus mulle weel kuulsa 
nime, jest ta ei mõju mitte ainult laewa kiiruse peale tähtsalt, 
waid teeb ka hukkaminemise tormi a ja l wõimataks, — Aga, 
Pearson, ma kuulen ühtelugu kohinat. Masina juures ei ole 
wist kõik korras?" 

„ M a waatasin kõik järele ja ei pannud midagi iseäralikku 
tähele," wastas küsitaw. 

Whittler kuulas edasi. WnmakS tõusis ta ülesse, S e a l -
juures tuikus ta natuke, Margaret pilkas teda naerdes: 

S a oled jälle liiga pal ju joonud, George. S a tead ju, 
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et sa kolmanda klaasi shmpanjeri järele enam jalge peal seista 
ei suuda." 

Whittler ei wõinud iialgi pal ju lviina juua. S c e ei 
teinud teda küll weel mitte purM, aga rööwis temalt jalgade 
üle walitsemise. 

Sellepärast naeris ta ka ja hü id is : 
„Parem selge pea ja nõrga jalgadega, kui ümberpõödult! 

M a lähen all ise järele waatama, kust see «ülistamine ja 
kohisemine tuleb. Kümne minuti pärast olen ma jälle ülemal." 

T a kadus laewa alumistesse ruuinidesse, — Margarete 
ja Pearsoni wahel aga algas elaw jut tuajamine. 

ütelge mulle' miss Black" algas Pearson, „kllidas mõt-
lete teie tulewiku pea le? Kas tahate eluks ajaks laul jannaks 
jäeda ?" 

„Mcks mi t t e? Arwate teie et ma sellepärast elukutse 
walisin, et teda mõne aasta pärast jä l l : maha j ä t t a ? " 

„Aga kui teie lõppeks ometi üht meest a rmas tama 
hakkate?' 

„ S i i s heidan ma temaga abielusse. Aga ega ma näi te-
lawa sellepärast weel maha jätta pruudi. " was tas nein 
otsustawalt. 

„Aga niisuguseid mehi, miss Black, es seda lubawad, ei 
ole mitte pal ju ," wiskas sekretär wahele-

„ M a ei lase enesele midagi lubada ega keelata! J u s t 
see punkt on m ind senniajani meheleminekust tagasi hoidnud." 

„Missugune punkt?" 
„Et mees käskida tahab ja naene teda kuulma peab. 

S e e oleks wäga i lus ja hea, aga ainult teatud juhtumistel, 
kus naene mehe armust elab ja mees targem ja praktikalisem on 
kui naene minu juures seisawad asjad teisiti. M i n u l saab nii 
suur sissetulek olema, et seda suure waranduse protsentitega 
wõrrelda wõib. J a ma arwan, et ma mitte ainult sellepärast 
mehe soowisid ei täida, et ta minu mees on." 

Se i l a j a l kui kui Margaret seda rääkis, mõtles ta cmas 
süd am es : 

„Kui George miud armastaks ja mind omale naeseks 
wõttaks, siis oleksin ma alandlik ja sõnakuulelik abikaasa. 
Teda armastan ma praegu ja kui kedagi armastatakse, siis 
ei küsita oma tahtmise järele. 

Pearson was tas r õ h u g a : 
„Mina saan oma naise peale alati nagu omasarnast 



peale waatama. M a saan teda kätel kandma, tema iga soow 
on minule käsuks." 

Nende sõnade juures wiibisiwad tema kirglised pilgud 
Marqarete näo peal, ja jälle tundis ta omas südames piina-
wat kadetuft. 

Häkitselt lõi Pearson kuulatama ja tõusis ülesse. Tema 
nägu oli murelik ja Margaretele näis ta kahwatu olema. 

M a ei saa aru — kas teie ei kuulnud kisa? kogeldis ta. 
„Ei ," wastas neiu ehmatauult , „ M i s — mis on sün-

dinud ? 
„ M a kuulsin midagi. — M a lähen järele waata-

ma, mis herra Whittter teeb. !" 
T a ru t tas kajuti treppi juurde ja lõi al laminnes ukse 

oma järel kõwasti kinni. 
Hirmunud Margaret tahtis tale järele minna, aga t a ei 

plntnud kõwaste käiwat ust awada. 
E i tuurinud kahte minutitgi, seal oli Pearson jälle üle-

ni al. T a oli nüid tõesti surnukahwatu ja kogeldas: 
„ M u J u m a l — ma ei mõista seda mitte — — ma 

ei leidnud teda!" 
„Keda?" hüidis Margaret . „George? — Kus ou Ge-

orge ?" 
„Teie nägite teda ju alla minema," was tas Pearson. 

„Ta tahtis järelewaatada, sest ta arwas all kohinat kuulma. 
M i n a ei leidnud teda, aga weetrepi peale wija uks on laiali 
lahti." 

Wälgu kiirusel mõistis Margaret t . Trepp mis wannituast 
alla wee juurde wiis — George oli seda mööda läinud — 
ta oli nõrgalt jalgade peal seisnud — kui ta sealt alla 
kukkus! 

T a jooksis trepist alla ja otsis Pearsoniga weel kord kõik 
ruumid läbi. 

„George!" hüidis ta järel jätmata, „wägew J u m a ^ 
George, kus sa o l e d ? ! " 

Mingi t wastust. — — 
Ainult laenete kohinat oli kuulda, mis wastu eb. 

sõudwat laewa nina lõiwad. 
Margarete kartis et ta nõrgameelseks läheb. 
T a tormas jälle ülesse laewa laele tüürimehe kallale. 
„Herra Stephens, J u m a l a pärast, keerake ümber, — kas 

eie ei ole midagi kuulnud? H: r ra W)i t t le r ou üle parda 
wette kukkunud!" 
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Halliks muu tus inad ivana meremehe palged. T a keeras 
wi ib imata ümber ja sõitis tuldud teed mööda tagasi. 

„See on wõ ima ta ! " pomises ta. „Niina oleksin ometi 
häda hüüdu kuulma pidanud. — " 

, M i n a juba knnlsin seda!" ütleS Pearsvn. „ M i n a ütle-
sin seda miss Blackile." S e e ei wõi teisiti ol lagi! — Herra 
Whit t ler otsis kõik läbi, sest ta a rwas kohinat knulma, ° mis 
mi s aga a inul t wiina mõjul tenia kõrwns oli, sest mina ei 
kuuluud mitte mingit healt. J a selle juures kukkus ta laewa 
treppist alla. - Nagu teie teate on ta halb u j u j a ! " — 

S õ n a l a u s u m a t a , kiwistanud naoga ja pisarateta waa tas 
M a r garet niere peale. Tem silmad eksisiwad otsides ümber, 
sest ta lootis kusgil laenetega ivõitlelvat inimest näha. 

Ka S tephcns ja P e a y o n otsisilvad piksilmaga. 
Midagi — midagi ei olnud n ä h a ! — — 
Aurulaew jooksis jälle sadamasse tagasi — George Whi t t -

ler o!i kadunud — icaweste. 

4. p e a t ü k k . 

E n a m surnd kui elama sarnane, kanti minestanud M a r -
garet maa l ootawa sõiduriista peale. 

Sherock Holmes, kes weel winnasel minut i l terwe selts-
konna lõbusõidust tagasi oli as tunud kuulis kobkudes, mis 
sündinud oli. 

Pcarson, kes temale õnnetusest sõnumet tõi, oli wäga 
li igutatud. Heal katkes ta l ühtelugu ja nähtawal t wõitles ta 

karatega. 
„See on a rusaadaw!" hüidis ta wiimaks, nlina ei näi-

.cud seda mitte esimest korda, et herra Whit t ler nii ettewaata-
mala oli ja rohkem jõi kui kanda suutis ." 

„ E t ta trepi peal olles, sealt alla kukkus, see on arusaa-
daw," w a s t a s Sherlock Holmes. „Kuidas sai ta sinna trepi 
peale." 

„Ta otsis ju olemata kohina põhjuseid taga Küsige miss 
Blockilt, just temale ütles herra Witt ler , et ta järele tahab 
waadata mis see kohin tähendab." 



J a h , ma küsin ni inel t miss Blackilt, niipea kui t emaga 
rääkida wõin." mõt les Sherlock H o l m e s . " T a ei saanud seda 
weel ütelda, seal a w a s leenija tüdrnk ukse ja p a l u s salapolit-
seinikku miss B^acki jutule . 

Kr iminal i s t r n t t a s ülesse, Pearsoni ühe teise, ka kodu 
j äänud wõera hooleks jät tes . „Kni seda poissi siiu all mitte 
keegi kiuni ei pea," urises Sherlock Ho lmes ülesse ununes . 
„siis n õ i b ta kuulata, mis u ' a rääg in ja mu l l on omad põh-

põhjnsed seda niitte sündida l a s t a . " -
M a r g a r e t wõt t is teda suruukahwatn n ä u g a aga rahulikul t 

was t a . 
K a s olete juba kuu lnud , herra Holmes , m i s sündi-

nud o n ? " 
„ J a h , herra Pearson j n t n s t a s mulle a s j a seisukorda .Kas 

arwate , et tema mõtted ja arwamised õiged o n ? " 
„ E i ole mingi t teist seletust. Georg läks minu euese 

nähes alla ja ei t u l u u d enam ülesse." 
„Kas teie ka kuulsite seda kohinat, m i s Whit t lergi . P e a r -

son mõtleb, et see a inu l t Whi t t l e r i mõl tekuju tus oli." 
„A! ina kuulsin seda ü s n a selgesti ja imestan et herra 

Pea r son ei knnlnud. S e e kostis nagu lõõtsa puhumine, mille 
serka wahel peenike wile ja naksumine kuuldus . Georgel oli 
õigus, kui ta selle Põhjus t järel waada ta tah t i s . " 

„Kas Pärast seda kohin ä ra lõppes?" 
„ S e d a ei mõi ma nut te ütelda, Her ra Holmes . M i u a 

ol iu Pool mõistuseta, kui kadumisest kuulda sain — ja ka 
nüid — " 

Marga re t e hää l ei k u u l a n u d enam sõna. P i sa rad pnh-
kesiwad t a l silmadest. T a hakkas kibedasti n u t m a . Sherlock 
H o l m e s o tsus tas sellest nähtusest , et George neiule kõige a rm-
sam t e rwes i l m a s oli. 

„Aidake mind, p a l u s Marga re t , kui ta sälle sõnu leidis 
„Teie tiksi wõite seda. George, — teie peate seda temale an-
deks a n d m a — üt les mulle, missugune kuulus wõeras meiega 
seltsis laewa peal wiibib. 

Kes wõiks ka peale teie sellesse hirmsasse juhtumisesse 
walgust t u u a ! " 

Sherlock H o l m e s r a p u t a s pahaselt peaga, ta m õ t l e s : 
Kui George temast juba Margare te le j u t u s t a s , siis teadis 
seda ka Pearson, et ta salapolitseinik oli. J a see tegi a s j a 
selgitamise kahewõrra raskeks. 

P r a e g u ei ü te lnud t a weel kellegile, et ta kuritegu a imas . 
Shsxiock Hokuesi päewaraamat 4 l«gu. 2 anne 
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M õ n d a rahustamat sõna üteldes jät t is ta noore neiu 
üksi, kes mälust rõhutud, edasi uut t is . 

Holmes laskis majaperemehe tädi kutsuda, kes emaliku õr-
nusega õuuetuma neiu eest hoolitsena hakkas. 

Temal enesel ei olnud midagi kiiremat teha kui Dieppe 
sadamasse rut ta ta ja seal waua Stepheusi aurulaema peal 
üles otsida. 

T a leidis tüürimehe sügamas mõttes oma tüür i ra t ta peale 
toetates seisma, nagu peaks ta seda paika elu otsani kinni 
pidama. 

Kui ta salapolitseinikku nägi, silmitses ta teda .mesta-
des. Tema pruuuist auusast näust waatasiwad paar nõuuta, 
sügawat kurbtust awaldawaid silnii. 

„Noh, herra Stephens ," algas Sherlock Holmes ju t tu . . 
„ma tulen küsima, mis teie selle hirmsa loo kohta ütlete. Kas 
peate seda ülepea wõimalikuks, et teie herra sedamiisi surma 
sai, nagu Pearsou seda kirjeldab?" 

„ M a ei wõi seda küll mitte mõtelda," was tas nierekaru. 
„Aga ei ole ka töist seletust. Asi on täiesti waikselt, nagu 
iseenesest sündinud." 

„Kas herra Whittler u juda ei oskauud 5" 
„Mitte hästi! Aga kui inimene mette kuknb, siis kisendab / 

ta ometi. — Näib, nagu oleks ta hoobi saanud," lisas t üüri-
mees järelmõteldes senna juurde. 

„Kas pidasite õuuetuse süudimise kohal kiuni ja waatasite 
järele Kas ei olnud mõnda märki nppuuust leida?" 

„Meie waatasime kõik järele. — Aga, herra, kui meie 
kukkumise kohta õieti ei tea, mis aitab siis otsimiue!" 

„Üsna õige!" kinnitas Sherlock Hokmes peaga nikutates. 
„See ou täieste mõistatusl ine ja tume juhtumiue. — 

M a tahaksin heameelega laewas piinlikku läbiotsimist ette 
mõtta. Teie tüünete teda täiesti, ka kõige salajamad j ä u d ? " 

„Laewal ei ole mingit salajägusid, herra," seletas S tep-
hens. „ M a tunnen laewa nõnda hästi, nagu seda Nem-Aor-
kist Londonisse sõidu peal tuudma õppida mõib. M a ei sõida 
ta peal kaua, sest laew sai alles hil juti malmis. Teie teate 
ometi, et ta wä l jamaa l herra Whittleri plaani järele ehita-
tud on?" 

„ J a h , seda ma tean, ja herra Whitt ler tahtis mulle kord 
neid plaanisid näidata, aga nad oliwad Pearsoni hoiu all. 
Tunnete teie ehk mahest neid joonistusi?" 



„Ei, ma ei ole neid iialgi näinud. M i n a olen lihtne 
meremees, kes muud ei mõista, kui laewa õieti juhtida. Uusi 
ülesleiduseid, uullest herra Whittler rääkis, ei uäitanud ta 
mulle, ma arwau, ta tahtis selle peale enne pateuti wõtta." 

Sherlock Holmes laskis Stepheusi omale lveel kord laewa 
ruumisid uäidata, et kudagi kogemata saladuse wõtit leida. 

Ta ei uäiuud aga midagi tähelepanemise wäärünt . 
„Mis jauks on see äraneetud trepp waunituast wälja 

ehitatud?" küsis ta pahaselt." 
„Herra Whittler laskis wahel lahtisel merel laewa kiuni 

pidada ja käis sealt wäl jas meres suplemas. Ta ei teinud 
seda iialgi ilma Pea r sou uõuusolemiseta. Ka laskis ta enesele 
alati köie ümber keha siduda, sest ta oli halb u ju ja . 

„Täua leidis herra Pearsou trepi ukse lahti olema — 
näib, nagu oleks herra Whittler siiu kohina Põhjust 
otsinud." 

Edasi otsimine oli täiesti asjata. 
Sherlock Holmes keeras lossi tagasi, kuhu selle aja sees 

ka Daueshore ilmuuud oli. Daueshore kahtles ka süudmuse 
tõsiduse juures. 

Kui salapolitseinik tema juurde tuppa astus, tormas 
luuletaja tema kallale: 

„See ei ole euam õige asi. M i s ütlete teie õnnetuse 
kohta ?" 

„Mis miuu arwamiue ou, Daueshore, sellest rääkisin mu 
juba hommikul peale meie siia sõitu ja ma arwan, et seda 
enam korrata ei maksa." 

„Kuidas? Teie mõtlete, et siin kuritegu on?" 
„Kahtlemata kuritegu ja pealegi weel kawala-sti wälja 

mõteldud. Rööwimiue iga tahes." 
„Ha! Teil ou juba keegi kahtluse all?" 
„Miss Black küll mitte, sest ta armastas salaja herra 

Whittleri ja ei oleks teda iialgi tapuud." 
„Aga Pearsou — teie mõtlete tema peale — ta ei olnud 

ju sugugi all, kui õuuetus süüdis." 
„Kust teie seda teate? Pearsou rääkis kisast, mida peale 

teda keegi ei kuuluud ja läks selle peale alla. 
Kui ta lühikese aja pärast ülesse tuli, oli George kadu-

nud. Ta wõis teda wäga hästi alles trepi pealt merde 
tõugata." 

„Aga missuguse sihiga? Missugusel põhjusel?" 
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„ M a ütlesin teile juba — rahaahnuse põhjusel. Eks 
uüid ole Whittleri kergemeel siluiapaistelv, et ta uii suure 
summa raha uheS wedas." 

„Raha peab ju leidma, kui Pearsou kurstöö kahtluse alla 
ei taha langeda!" 

„Kes tahab siis Pearsonist rääkida? ta ei wõlgne meile 
miugit seletust," heitis Holmes kõne lvahele. 

„Küll me seda näeme!" hüidis Daneshore üleskarates ja 
ukse juurde ruttates. 

„ M a tahan seda lvõrukaela käsile wõtta — " 
Sherlock Holmes aga haaras tal käest kinni ja rääkis 

rahustades. 
„Euam külmawerd, Daueshore," ütles ta. „Teie rikute 

kõik ära, kui minu töösse segate. — M a palusiu teid juba 
waremalt, mind ainult siis toetada, kui seda mulle tarwis 
läheb. 

Kahjuks ei ole seda weel tarwis . J a ma hoiatan, et 
teie ennast mingi asjasse ei segaks ega midagi ei teeks, mis 
ma ei käsi." 

„See peab ka sündima." 
„Kõige pealt olge Pearsoni wastu õige sõbralik. Kui ta 

kahtlusest aimab, siis ei saa meie teda iialgi kätte. T a ei 
wõta igal juhtumisel täua töistega seltsis õhtusöögist osa. 
Laske teda siis meie juurde istuda — meie kolmekesi sööme 
siis seltsis õhtust ja unua Peau teda seal juures silmas." 

„ J a siis?" 
„Oootage ära, ja tehke seda, mida ma praegu ütlesin." 
Tõesti teatas warsti selle peale Pearsou, et ta liiga 

rõhutud on ja sellepärast töiste wõeraStega ühises lauas õhtust 
süia ei wõi." 

Weeraud tuuui pärast istusiwad kolm herrad ühes kooS 
söögi lauas. Söök ei uäitauud neile hästi maitsema. 

„ M a kahjatsen," ütles Pearson, „et see hirmus juhtu-
mine mind suuuib, herra Daneshore, teie sõbralikust majast n i i 
ru t tu lahkuma." 

^Kuidas uii? Teie tahate ära sõita?" 
„ M a pean seda, mu herra! I n g l i s m a a l on minu õn-

netuma sõbra sugulased. Neile t a h m a m a isiklikult õnnetusest 
teadustada ja ka aurulaewa kõige täiega käest ära anda." 

„OH, ma kahjatsen wäga, et teil nii suur rutt on," ü t l es 
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salapolitseinik, muidu oleksin ma teie seltsis koju tagasi 
sõituud." 

Pearsoni n ä u l lehwiS wöidu rõõm. 
„Kas teie jäete siia?" küsis ta kurwa tooniga. 
Sherlock Holmes sai aru, et see toon järeltehtud oli. 
„ M a jään weel mõneks ajaks siia. Kas teie, Daneshore, 

juba politseile sündmusest teatasite?" 
„ E i ! — Aga teil on õigus, see peab kohe homme 

sündima." 
„Hoopis selle wastu," ütles Pearsou ägedalt. „Nagu teie 

teate, on aurulaew Amerikast Pärit ja mina ei taha teda 
prantsuse ametnikkudest läbi otsida las ta ." 

„See ei lähe aga mitte!" karjus Daneshore. .Whit t ler 
oli minu wõeras ja ma ei soowi mitte, et tema jäljetult ära 
kaub ilma et ma as ja selgitada ei katsuks." 

Salapolitseiuik as tus tale laua all jala peale. 
„Muidugi wõib juhtumisest teatada," rääkis ta rahulikult. 

„Aga herra Pearsonil on üsna õigus, sest et Põhjust ei ole 
ametnikkusid laewa peale lasta, peale selle kui õuuetus juba 
sündinud on. See õnnetu trepp " 

„ S a d a korda audsin ma Whittlerile nõun seda treppi 
ära lasta wõtta!" hüidis Pearson tuliselt. „Ta ei wõtnud aga 
miuu ettepanekut kuulda, ungu ta peaaegu iialgi uõuusse ei 
jäänud. Nüid on hilja selle üle kaebada."-

„Sõi t le kohe homme wara ^ngl i sn iaa le ," soowitas 
Sherlock Holnies. „See on kõige parem. Kui ma tulewal 
nädalal ka senna jõuan, herra Pearson, siis otsin ma teid üles. 

Teie jutustate mulle siis, mis selle mahe peal sündinud 
on. — M i s sinine plekk teil parema käe peal on?" 

Sekretäril oliwad parema käe peal wärsked pigistuse jäl-
jed tunda, mida ta nüid ka ise waatas. 

^Ma olen ju üks w'a kohmetu inimene." seletas ta, 
„iga silmapilk wõite minu kütte peal haawasid leida. Se!le 
lõin ma enesele waStu u s t / 

Sherlock Holmes pidas seda pealt näha tähtsuseta as ja 
meeles. T a on ukse liiga rut tu kinni tõmbanud wõi on keegi 
teine ukse kinni l öönud /enne kni ta kätt tagasi tõmmata jöu-
-dis. — Teised asjad selguwad juba tagasi sõidul Ing l i smaa le , 
mida sa, minu tubli Pearson, ilma minuta ette ei wõta, mõt-
les ta. 
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Selsamal õhtul lahkus Pearson lossist, et Stephensile tar-
wilisi juhatusi homse reisu jaoks auda. 

„ S i i s pean ma weel ööse uue kütja otsima, seletas S tep -
heus. „Meie oma mees on haigeks jäänud." 

„Noh, see ei ole siin Dieppes mitte raske. Muretsege 
u u s kütja ja hoidke laew kell üheksa ajaks ärasõiduks malmis. 
Meie sõidame punkti peal ära." . 

„See teeb ju nagu oleks ta täieline peremees," urises 
Stephens, pani Piibu põlema ja Puges oma koisse. „Meie 
oleme kärmemad lkni s ina! Uus kütja on meil juba walmiH, 
kes sind ennast küll tubliste palamaks kütab, andku J u m a l ! " 

Mida Stephens nende sõnadega mõtles, selgus järgmisel 
hommikul. 

5. p e a t ü k k . 

l l u s k i i l j a . 

^Por ts jon unerohtu," seletas Sherlock Holmes, „mõni hea 
sigar ja paras jägu raha — see on kõik. Elage hästi,, 
Daneshore, jällenägemiseni!" 

Mõlemad herrad miibisiwad ööse majaperemehe töötuas, 
salapolitseinik, kes sinise bluusaga kütja ülikonda, sasis parukat 
ja salkus habet kandis, jät t is majaperemehega jumalaga. 

„ M a palun hoolirsige waese Margarete eest: T a tuuneb 
küll ennast lootustest petetud olema, kui ta homme wara kuu-
leb, et ka mina ära sõitnud olen." 

„Teie olete kadeduse wäärt, Holmes, et see tü ta r laps 
teid nii wäga usaldab. Kui ma selle hirmsa juhtumise f läbi 
mitte ü i n a teelt kõrwale ei oleks heidetud, katsuks ma tõesti 
ilusat Margaretet täiesti oma poole meelitada. 

„See ei tooks teile mingit kasu, Daneshore, sest neiu ar-
mas tab surnud Whittleri. Tarwitage parem miuu äraoleku 
aega selleks, et Margarete peast ärareisimise mõtted eemale pe-
letada. — Tema peab minu tagasi tuleku a ja l weel siin 
olema." 
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Järcmisel hommikul kell üheksa sõitis aurulaew merele.. 
Lipp ^ehwis pooles mastis ja Pearson oli üleni mustas 
riides. 

Kcegi ei oluud teda saatmas, ja ka miss Black, kellele 
ta heameelega „ela hästi" soowinud oleks, ei näitanud 
ennast. 

Waewalt oli laew sadamast wälja lahtisesse merde jõud-
nud, kui Pearson alla Whittleri kajuti läks ja ukse lukku 
keeras. 

Ta ei pannud tähelegi, et uus kütja, kelle musta tööd 
keegi teine maksu eest oma peale oli wõtnnd, kajuti ukse juu-
res seisis ja wõtme august sisse wahtis. 

Muidugi wõis sarnasest seisukohast ainult weikest osa 
tuast näha. Ometi niipalju märkas kuulaja, et sekretär kõige 
asjade läbiotsimisega hoolsasti ametis oli. 

„Seda parem," mõtles Sherlock Holmes, „siis on praegu 
kõige sündsam silmapilk sarnast läbiotsimist töises kohas ette 
wõtta." 

Ütles ja kadus. 
Ta läks teine pool koridori otsas olewasse sekretäri kaju-

tisse. Kajutist wõis ka weiksesse sööma tuppa peuseda. 
Salapelitseinik lootis täiesti oma terawa kuulmise peale. 

.Nui Pearson enneaegu senna tuleks, siis kuuleks ta seda kahtle-
mata ja wõiks teise ukse kaudu ära kaduda. 

Alati oliwad tal omad wargakäsitöö riistad" kaasas ja 
nende abil peasis ta ta nüüd ilma suurte raskusteta oma 
eesmärgile. 

„Waesele Georgile ütles Pearson, et joonistused tema 
kohwri põhjas on. — Wõib olla, et Pearson seekord ka õigust 
rääkis," Pomises Serlock Holn.es oma ette. 

Ettevaatlikult awas salapolitseinik kohwri, wõttis riided 
wälja ja tahtis sellepeale paberist otsima hakata, kui tale lah-
tine pakk tuhande dollarilist pangapiletisi kütte puutus. 

„Tulise pihta! Si in on juba rööwi saak! Ehk kõige wä-
hemalt üks jagu sellest! Ma arwasin suba seda. — Kust wõis 
sekretär muidu nii snurt suumat saada!" pomises salapolitseinik 
ja pani panga piletid jälle oma koha peale. Siis otsis ta 
edasi. 

Ta otsis peaasjalikult laewa plaanisid ja leidis nad 
wiimaks. 
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P u n a s e ja m u s t a tnschiga oli laewa p laan peenelt üles 
joonis tatud. Nilid uwis teada saada, milles see laewa „sala-
dnS" seisis. 

Sherlock Holmes paui etteivaatlikult kohwri kiuni ja rut-
t a s oma saagiga tüürimehe kajutisse. W a n a StephenS, kellele 
ta eila õhtnl sellekohase tähenduse oli teinnd, oli oma kajuti 
tema tarwi tada jä tuud. 

T a ei pnmkiuud rut tata , sest Pearson lviibis lveel ikka 
Whit t ler i kajutis, kus ta selle järe l jäänud warandusi ouiandaS. 

Sherlock Holmes oli pal judes as jades teadja ja osaw, 
ka mitmesuguste ehituse plaanidega oli tal tegemist olnud. 
S e e laewa Plaau oli tale aga esialgu täiesti a rusaamata . 

Kaua i s tus ja küürutas ta joonte üle, leidis ka natuke 
ühendust nende wahel, aga masina ruumist ei suutnud ta ku-
dagi aru saada. 

„See ei ole midagi," pomis ta, „ma Pean kelmi m a g a m a 
u inu tama . Kui hea, et ta uii suur portweini sõber on ! Kni 
ma ei eksi, joob ta iga tunn i t agan t paar klaasi. 

T a tõt tas Pearsoni kajutisse ja r apu tas unerohtu seal 
seiswasse weiui karasini. S e e kord oleks ta sisse kukkuuud, sest 
Pearsen a s k t s sel si lmapilgul kajutisse, kui salapolitseinik tei-
sest uksest wäl ja läks. 

T u n d aega hiljem puhkas sekretär omas woodis ja ma-
gas kõwasti, nii kõwasti, et ta ei kuulund, kui S t e p h e n s sisse 
as tus , jä re l jäänud portweiui lvälja kallas ja siis uue pudeli 
täie karasimsse wa las . 

^ S o . herra Holmes , " teatas ta siis, „nüüd ei leia see 
herra niidagi, kuigi ta weiui Pärast järele katsuks. T a kahtleb 
t iugimata selle juures, kuidas ta sarnasel ha r juma ta tunni l 
magama on j ä ä n u d . " 

„Lase ta teeb mis tahab. S e e ei lähe meile korda, mida 
tema mõtleb ja tahab, waid mida meie ise kättesaada tahame." 

Nende sõnade juures pis t is Sherlock Holmes tüürimehele 
kullatüki pihusse ja läks nüüd oma korda George Whit t ler i 
kajutisse. 

W õ i s näha, kni hoolega Pearson kõik läbi t u h n i n u d oli. 
Kaht lemata ei olnud siin enam raha leida, a g : see oli sala-
politseinikule üks kõik. 

T a oli nagu hea jahi koer, kes kord jäljed ü les le idnnd 
on, ennem rahule ei jää, kuni loom kätte on saadud. 

Esimine tähelepanemise wäär t asi, mis ta leidis, oli 
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Margare te pilt, mitte peale George tundmus te rikkal tuuui l 
kir jutauud o l i : „ M i u u magus Margare t ja tu lewaue wali t-
sejanna." 

Sel le pildi pis t is salapolitseinik tasku. 
„See saab ^vaesekesele kurb troost olema, kui ma selle 

temale miin," mõtles ta, „ta näeb sellest, et mitte tema üksi 
ei a rmas tanud , waid et tema a r m a s t u s ka w a s t u a r m a s t m t 
leidis." 

Edasi otsides leidis ta miimaks mrppi , milles tehnikali-
sad joonistused olilvad. Neil pidi laewa peal olewate as ja -
dega ühendust olema, muidu ei oleks Whit t ler neid kaasa 
wõtnud. 

T a l au ta s lehed laiali ja leidis Whit t ler i käega kirjuta-
tud seletuse ühe sarnase joonistuse all, missuguse ta ka P e a r -
soni junrest leidis. 

, .Minn üleSleidus" — seisis seal kirjutatud- — „ei ole 
weel praktikalikult uii täielikult proowitud, et ma. juba praegu 
suure muudatuse üle laewa ehituse tehnikas kindel wõiknn 
olla. E t aga oma wastas te mõttedele mõ juwa t hoopi anda 
ja tõenduseks, et mu ülesleidus tõeste wõimalikuks teeb, laewa 
hukaminematakS teha, olen nia seda ülesleidusi oma laewa 
„Walgu ie" juures pruukinud ja wõtan tormisest ilmast 
hool imata okeanist ülesõitu ette. 

M i u u laewa kiilruumis, söepuntrate all, on paremal ja 
pahemal poole küljes kambrid ehitatud. Niipea kui tormist 
i lma oodata on, saawad need kambrid wesinikuga täidetud. 
Ka wagase i lmaga on alat i jagu seda gaasi kambrites, selle 
tõ t tu ei käi ka laew sügamas wee sees. 

Kui laew wett sisse laskma peaks hakkama, siis ei pää-
seks wesi ometi mitte teras plaatitest ^valmistatud kamb-
ritesse. J a see hojab laewa pohjamiuemast. 

Kõige kaugema tormi a j a l wõib laew wahest ü s n a 
laente alla maetud saada, aga mõne a ja pärast kerkib ta jälle 
weepinnale, sell lihtsal põhjusel, et kambrid ala t i weest pa l ju 
kergemad on, ja selle järeldusel alat i wee peal peawad u j u m a . 

Ainul t niisugusel juhtumisel, kui üks kambritest p u r u s t a -
tud saaks, wõiks laewa hukkaminemist oodata. S e e j u h t u m i n e 
on aga niisama hea kui wõimata, sest et tähendatud kambrid 
õliga täidetud hiigla suurtesse tonnidesse on m a h u t a t u d . — 
M u r d u b laewa kiil kas -veealuse kalju peale jookStes, wõi mõ-
nel teisel põhjusel, siis peaks kõige pealt rauast tonn p u r u s t a -
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Siisgi karjus ta ägedasti; 
„Miuge kohe oina koha peale! Keegi peale teie ei wõi 

laeuia juhtida. — Kuid meie sõidame wiimast korda seltsis." 
„Seda küll — ja uiud ärge rääkige mulle mitte ühte 

sõnagi, muidu sõidau ma teid kuradi uimel kuhu ma tahan, 
aga mitte kuhu teie tahate. 

Pearsou kchitas õlasid. Tal ei tulnud mõttese, et uad 
Londoni asemel Dieppele ikka lähemale jõualvad. Ta nägi et 
taewas pilwe läks ja keeras oma kajutisse tagasi, et paha 
ilma wastu riidesse pauna. 

Kui ta jälle lae peale tahtis minna, leidis ta nkse wäl-
jastpoolt lukkus olema. 

Metslikult tagus ta '.vasta ust, möirgas nagu härg ja 
püüdis ust maha lüüa. 

„Ärge waewake ennast, herra Poarson," ütles rahuline 
heal wäljast, kni kinni olija oma määratsemist lõppetada ei 
tahtnud. „Teie peate ühe tnnni seal seeS oleina, sest ma tahan 
herra Wihttleri pärandust otsida." 

Wihast kähisema häälega wastas Pearson: 
„Kes on see häbemata koer, kes seal räägib?kui lahti 

tehtud ei saa, siis laseu ma luku puruks." 
„Parem jätke see tegemata, herra Pearson," kostis wäl-

jast rahuline wastus. „Ma seisau ka siiu rewollvriga. Kui teie 
wälja tulete, saate tingimata laengu kehasse." 

Sees walitses mõni seknnd sügaw waikuS. 
Pearsou mõtles järele, mis nüid teha tllleb. Et ta wöi-

metu oli, tahtis ta kõik naljaks mnuta ja hüüdis: 
„Wõib olla et wäljas olija tuudmata nii hea on ja 

ennast esitleb. Minu uimi on J im Pearson." 
„Ma tean seda; mull oli jnba fee aun ja ma tunnen 

teid parem kui teie aimate. Sellepärast aga, et teie mind mitte 
wiisakusetaks ei peaks, esitlen ka mina euuast: Minn nimi on 
Sherlock Holmes, elukutse pooli salapoletseiuik ja tahan prae-
guse kuritöö pealt katet ära tõmmata, kas see ehk ei huuwita 
teid ka?" 

Seest ei tulnud mingit wastust. 
Pearson oli surnukahwatult ukse juurest taganenud ja 

ieisis hirmust tarretauult wäikeses ruumis. 
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„Werekoer!" kiristas ta. „Ta on siis midagi märkanud: 
Nüid tuleb wõitluS — ta ei pea mõtlema, et tal" lolliga tege-

. mist on " 
Sherlock Holmes aga teadis, et tal osawa ja kardetalva 

wastasega tegemist on. 
Rahulikult tõi ta tooli, is tus rewolwer käes Pearsoni 

ickse ette ja pani piibu põlema. 

6. p e a t ü k k . 

U u s o n M a p g a r s t k l a c k ? 

Weel sellsamal päelval reisisinmd Daueshore lossist pea-
aegu kõik wõerad ära. Äraseletamata õuuetu juhtumise läbr 
oli kõikide tu ju rikutud. Keegi ei julgeuud täiesti lustiliue 
olla. Ka majaperemehe palwe, et lvõerad weel kauemaks ajaks 
jäätsiwad, oli rohkeni kombe täitmine, kui tõsine soow. 

Kui Margaret pärast lõuuat uatukeseks ajaks wärske õhu 
kätte oli ja lutama läiuud, läheues temale teener, kes teatas, et 
Sherlock Holmes wõimaliknkS oli arwanud juba täna õhtuks 
tagasi jõuda ja sellest miss Blackile teatuStada oli paluuud. 

„Kuda nii?" küsis Margaret imestades," „ma mõüen, et 
herra Holmes on I n g l i s m a a l e sõitnud? 

„Nii see ka kõikide teada ou. Aga igal juhtumisel käskis 
ta miud seda teile teatada, ka herra Danshore teab seda. 

Mõttes olles läks noor neiu parki. 
S ü d a oli ta l täis leiuamist, silmad nutust ' punased. 

Mida wõis Sherlock Holmes teadustada, et tema kurbtust 
mahendada? Midagi , mitte mingi asi siin i lmas ei wõinud 
tema lõpmata kurwastust trööstida, mille all ta kannatas. 

Wõib olla, et Sherlock Holmes on kuritöö jälgile saa-
nud, mõtles ta, kuigi ma sellel juhtumisel tapjale kättemaks-
mist soowin, ei wõi see siisgi minu südame walu rahustada. 

Koguni ootamatalt tuli temale Danshore wastu. 
Tema nägu lõi särama kui ta ilusad noort neiut silmas, 

elawalt lehwitas ta lehte käeS, mida ta praegu lugeuud oli. 
„ M a käisin sadama»" — hüüdis ta, „ja mõtelge ometi, 
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„Pagana pihta — kui ka temaga midagi juhtunud on ." 
I l m a miuutitgi wiiwitamata laskis ta kutsari uuesti ette 

soita ja kihutas sadamasse. 
Margaretest ei oluud mingit jälge näha. 
T a Päris sadcuuaametnikute käest, kas uad ehk noort 

uaiSterahivast uäinud ei ole. 
"O, j a h / ivastas tale üks ueudest. „Keegi uaisterah-

mas seisis wäga kaua siin sadamas. Meie arwasime, et ta 
laewa ootab. Aga siis kadus ta ära. Äramiuema ma teda 
aga ei näinud." 

Daneshorel käisiwad külma wärinad üle keha. 
„Kõige!vägenmm!" mõtles ta. „On ta ehk ennast mee-

leäraheitmises Whitleri surma pärast merde kukkutanud? 
See uwte a jas tale külmad higitilgad otsa ette. 
„Tuuker!" karjus ta. ./Silmapilk tnuker si ia! T e m a g a 

ivõib olla ou õnnetus juh tumid!" 
Rikkast Daneshoret tunti juba sadamas ja teati, et ta 

lväljaminekutest ei hooli, kui aga korda läheb tema soowi 
täita. 

Tuuker sai ruttu kohale saadetud ja, kiirelt kokkukoguuud 
ja ühtepuhku kaswawa rahwahulga uudishimuliste pilkude all, 
sai ra alla laeuetesse lastud. 

T a oli euesega elektrilaterna kaasa wõtnnd ja ülemalt 
wõis tähele panna, kuidas ta samm sammu järele mere Põhja 
järele waatas. 

T a ei leidnud aga midagi. 
Weel teist-, kolmat korda, kordas ta oma katset, iga kord 

tegi ta ikka suuremad riugid mööda sadama Põhja, aga kõik 
oli as ja ta . 

„See on selge, herra !" ütles nüüd ülem sadama amet-
nik, „et sarnasest otsimisest hoolimata surnukeha wees olla ei 
wõi. I g a l juhtumisel on noor naiSterahwas tähelpairemata 
sadama piinkonnast äraläinud. 

M i n u mehed ei ole ka igal minuti l siiu oluud ja ei 
wõi ka kindlasti teada, kui kaua ta siin seisis." 

„Si iS peaks aga ometi miss Black lossi tagasi lä inud 
olema!" hüüdis Daneshore. 

„Teie ütlesite, et ta meele äraheitmisel oli. Kas ta aga 
häkiliseS meelesegaduses oma sammusid kuhugile muja le ei 
pööranud?" 
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Taneshore w a n g n t a s pead nagil nõdrameelne. T a ei 
uskuuud niitte, et miss Black weel e lus oleks ; h i r m u s kaht lus 
wõtt is ta üle wõimust, et i lus õnne tus sündinud oli, et õuuetu 
neiu oma sõbrale tõisi i l ina järele läks. 

T a maksis tuukrid lväl ja ja r u t t a s siis politsei preisidenti 
pa luma , et kadunut kohe otsima hakkatakse. T a ise pidi oma 
palawikn sarnasest ärritusest hoo l imata sadamasse j ääma , et 
seal a u r u l a e w a tulekut ä ra oodata. 

S e e ei kestnud kaua. W a e w a l t oli ta jälle sadamasse 
jõuduud . kui ka juba laewa tnled paistma hakkasilvad. 

W a b a l t ja kergelt l endas ta sadama poole ja Daneshore 
t e rawad silmad tundsiwad laewa lae peal põlewate la ternate 
lvalgusel, salapolitseiuiku ära , keS wõre ää res seisis ja waikne-
rahnlik lvä l ja nägi . 

Kaldas t natnke eemal pea tas laelv. Sherlock Holmesi 
märguaudmise peale sõitis paa t , milles salapolitseiuikud i s tu -
siwad, l aewa juurde. 

/ T u l g e ü l e s s e ! " h ü ü d i s Sherlock H o l m e s , „nieie lvõime 
oma l i n n u kohe kiuui p ü ü d a . T a ou u iu l w õ r k u s ! " 

Ku i ametnikud juba laewa lael oliwad, a w a s salapolit-
seinik ukse, mille ees ta kõik see aeg, rewolwri t käeS hoides, 
lvahti o l i p idauud . 

Keegi ei t u l u u d lvälja, ja Sherlock HolmeS a s t n s esi-
mesena weiseSse rui lmi, et kohe selle peale imestaiva hüüdega 
jälle tagasi tul la . 

„Teda ei ole enam sea l ! " hüüd i s ta. „ J a lvas tas olew 
uks on ki inl i!" 

Politseinikud tuugis iwad sisse. Tões t i oli ka uii, u agu 
H o l m e s üt les . Nende ees seisis ä ra seletamata m õ i s t a t u s : 
J i m Pea r son i ei o lnud euam kajutis , m i s ometi rnõleniilt 
poolt lukkus oli. 

„ T a peab weel l a ewas o l e u i a ! " hüi ld is Ho lmes , „sest 
ta ei lvõinud ju luugi läbi merde hüppata . — ÜleSse, ot-
sinie teda t a g a ! " 

(5uue kui otsimist a l u s t ada , aud i s ta paa t i j ä ä u u d 
meestele käsku laewast eeuiale sõita. — Kur j a t eg i j a osawuse ja 
kawaluse peale põhjendades , kes kahtlemata weel laewaS war -
jul oli, lvõis oodata, et see w ä l j a hüppab ja paad i s ä ra põ-
geneda katsub. 

„ P a u g e seda tähele," lisas ta juurde, „kas keegi laewa 
juurest u j u d e s , ära põgeueda katsub. Teie saate kõrge tasu. 

Sherlock Holmesi päeivaraamcit 4 >u^u. 3aime 
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kui tema kinni wõtate — lasete teda aga ära jooksta, siis 
wõite selle eest midagit teist saada." 

Täielik läbi otsimine Pearsoni kajutis wõeti ette, millel 
aga mingit järeldust ei olnud. 

„See ei ole teisiti wõimalik," seletas Sherlock Holmes , 
„et selles laeivas salakäigud ja ruumid on, millest meie mi-
dagit ei tea. Peaasi on nüüd see, et laew teraselt mähi-
tud saab, sest kaabakas katsub, uiipea kui meie laewast 
lahkunud oleme, põgeueda." 

„Teie usute siis, et ta t ingimata weel laewa peal o n ? " 
küsis komissar. 

„ M i s siis nmud ?" w a s t a s Holmes pilkawalt, „arwate 
teie, et ta wä l j a s lageda mere peal ümber u j u b ? — Laske 
a s j a t u n d j a poolt laewa plaanid järeleivaadata, a rwa t awas t i 
leiab ta siin midagid. 

„KaS on sadamas mõni iushener?" 
„ M i n a olen inshener / uiastas üks lihtne madrus , kes 

laewa peal teeuis. , M u l l läks Amerikas pahasti , ja et jälle 
Europasse tagasi saada, wõtsiu ma praeguse teenistuse herra 
Whit t ler i juures was tu . K a s ma wõiksin plaanisid n ä h a ? " 

Sherlock Holmes läks nooremehega Whit t ler i kajutisse 
ja paui sellele paberid ette. 

Kestis õige kaua, kuni inshener õlasid kehitates plaanid 
jälle ära pani . 

„ S i i n ei ole mingit saladust joonistatud. J u s t sellel 
Pearsoni kajutil ei ole mingit märki juures. 

„ O m e t i ! " segas Holmes tema jutusse. M a uäen et siin 
risti kõrwal, millega ta kõik teised kajutid on märgitud, weel 
üks punkt on." 

„ S e e on j uh tumine , herra HolmeS . M i d a wõib küll üks 
pnnkt t ä h e n d a d a ? " 

„ Iuh tumise korral wäga pal ju, noormees, waadake ometi 
siia, praegust leidsin ma sarnase punkti kahes teises kohas plaani 
peal." 

Pa lawiku sarnane pnna palgedel, nü r i s salapolitseinik 
nüüd üksipäini paberite kallal. Näh tawas t i sünnitas see te-
male walu, et ta l iunu ära lenuata oli lasknud, ja ta paui 
kõik oma terawameelsuse, kõik oma waimujöuu selle juurde, 
et lõppuks sõlme lahti arntada, mis nii keeruline oli. 

„S i i n , " rääkis ta edasi, „on üks kahekordne punkt p l a a n i 
pääl . — Kaju t i Põranda all on saladus war ju l . Ülesse, tõm-
bame sealt katte ära." 
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Wärske jõuuga r u t t a s ta Pea r sou i kajutisse tagasi. Kä-
r i s t a s l iuu lumis t põ rauda maiba, u i is moodi juurest ilkseni 
u l a t a s , ä ra ja — ta seisis ühe karmapealt ä r a t äheuda tud uel-
j a u u r g a ees, luis nagu allauui:o.r 'käigu a w a u d u s n ä i t a s oleuia. 

J ä rgu l i s e l s i lmapi lgul oli ta p ä r a u d a l põlwil i ja kangu-
t a s lühikese, a la t i kaasas olewa, peitli abi l iihe põranda l aua 
lahti . I m e s t u s e hüüd kõlas ta suust. 

„ S i i t läheb tee otsekohe m a n n i t u p p a ! " ü t les ta . „Kui 
kelm tõesti siit w ä l j a mette on l ä inud , — tubl i u jumise möö 
leidis ta laema lae peal t — siis on ta tõest i ä ra põgenenud!" 

Ümber seisjad kirusimad. S a r n a s t kamalust ei o luud 
keegi a i m a u u d . N u t t u küsis keegi t üü r imehe l t , mi t tn u jumise 
mööd laemalael ol imad. 

„ K u u s , " oli ivas tus . 
Loeti järele, ja leiti et ueid n ü ü d kõigist miis oli. 
„ Ä r a n e e t u d ! " kar jus uoor iusheuer, kes tu les ja leekides 

oli, sest et ta sekretäri i ialgi sallida ei mõinud, — „kelm on 
meie kaest ä ra l i p p a u u d ? " 

Sherlock H o l m e s ei l a u s u n u d sõnagi, 
Kortsus otsaesisega seisis ta mähe aega paigal , ta uä i s 

oma sügamateSse uiõtetesse n a g u u p p u n u d õlemat." 
S i i s keeras ta ümber, k u m m a r d a s kommissari °poole ja 

ü t l e s : 
„ M a arlvan, et teie n ü ü d laewast lahkuda mõite, herra. 

S e e ou selge, et Pea r son tee peal ä ra putkauud on. Jseene-
sestgi mõis ta mõis ta u jumise möö abil uiõue mööda sõitma 
kalamehe paadin i ehk suurema kaateriui peaseda. P a l u u , miuge 
uiaale ja hoolitsege selle eest, et iga mäl jasõi tnnd paa t i tähele 
pannakse ja maa le sõitmise korral ma l ju järelemaatamise alla 
mõetakse." 

„ S e e peab slindima. J a teie, yerra Holmes , niis teie 
nüid mõtlete t eha?" 

„ M i n a ? . M u l ou siiu laewa Peal iveel niidagi tegemist. 
O n wõimalik. et ma meel suuremat uudist mõin leida, kui siia-
maa le . J ä r e l d u s i saab õige mars t i näha . 

Daneshore a s t u s ta juurde . 
„Aga Ho lmes , ma p a l u n teid, kas teie ei tahaks n ü ü d 

oma jõudu M a r g a r e t Blacki otsimisele p ü h e n d a d a ? M a mõt-
len, see on tähtsam, kui t ü h j a laema peale j ääda . " 
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„Anvate, Daneshore? Noh, minu l on teine waade. 
M u l l on, peale seda, kui ma salamärkisid p laani pealt leidsin, 
oma mõte George Whitleri surma kohta — " 

„ M u J u m a l , jätke see waene George rahule. T a on 
surnud ja teie ei wõi teda euam uuest i elusse tuua . M a r g a -
ret on aga loodetawasti elus ja teda uuesti tagasi t uua ou 
teistest ülesannetest kõige tähtsam." 

Sherlock Holmes naeratas , p i lgutas Daneshorele sõbra-
likult silma ja kadus waikides Whit ler i kajutisse, ust oma jä-
rel kinni tõmmates . 

7. p e a t ü k k . 

Hullumeelne laewa peal. 
Peenes riides wanapoole herra seisis mõned tunnid 

ennem sellesama sadama silla peal, kust aurulaew I n g l i s m a a l e 
sõitma pidi. 

Tema käewarrele toetas end nõrk, abita, pika kaswuga 
neiu, kelle poole herra praegu kummardas . 

„Tahate nüid laewa minna , miss? M a ütlesin teile, et 
mul omad head põhjused ou, teile seda soowitada ja kui teie 
mind ei usalda, siis ei wõi ma midagi para ta ." 

Margare t Black, sest see oligi tähendatud ueiu, tõst is 
oma pisaratest m ä r j a nän tema poole: 

„Ütelge meel kord, mida teie ennem rääkisite — ma oliu 
nii tu im ja rusutud olekus, et ma waewalt mõistsin, millest 
teie kõnelesite." 

Wõeras tegi kannatamata liigutuse. 
„Tulge a iuul t esiteks laewa peale!" rääkis ta tuugiwal t . 

„Teie näete ometegi, et ta praegust ärasõita tahab — kui meie 
maha jäeme, ei saa meie mingil tingimisel Whit t ter i auru-
laewa kätte." 

„Aga mida pean ma auru laewa peal tegema? George 
Whit t ler on uppunud — ja Pearsoniga ei ole m u l mingit 
tegemist." 
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„Kui ma aga teile ütlen, et ma teie pärast malmis olen 
— naisterahma i ludus wõib ju kõik — praegu Pearsoni plaa-
nist kriipsu läbi tõmbama. Teie wõite tcnesti minu peale 
loota —näe te siin seda Pearsoni kirja, milles ta teid igal juh-
tumisel Dieppes hoida käsib." 

T a tõmbas ühe kirja wälja, milles tõesti Pearsoni käega 
järgmised sõnad kirjutatud oliwad: 

^Muretsege t ingimata selle eest, et miss Black Diep-
„pest mitte ei lahkuks. M a olen kolme Päewa jooksul 
^ I n g l i s m a a l t tagasi ja siis olge kindel, et kõrget tasu 
„saate, kui oma as ja häst i toimetate. P — n . 
Margare t wärises, kui ta neid ridasid luges. 
Ta laskis ennast peaaegu waStupanematalt oma seltsili-

sest laewa peale wiia ja järgnes temale söögisaali uurka, seal 
rääkis wõeras tasakesi edasi: 

M a olen juba lossi pargist saadik teie järele käiuud, 
miss Black, ja ilma et teie oleks tähele pannud jäin ma üsna 
teie lähedusesse. 

Teie ei pruugi minu poole mingit tähele panemist pöö-
rata, sest lõppuks ei olnud ma keegi muu, kui Pearsonist pal-
gatud agent, kes temale abiks pidi olema teid oma wõimu-
sesse saada." 

„Wägew jumal!" ohkas Margaret . Kas ta ehk sellepä-
rast surmasgi Georgi Weittleri ära, et mind wõita lootis? äias 
ta ei teadnud, et ma ennemine surma walin, kui tema omaks 
saan?" 

M a ei tea midagi herra Whittleri surmast. M a olin 
Dieppes, ja seal otsis Pearson mind ülesse; ta wõib hästi 
maksta, kelle rahaga, see ei lähe minule sugugi korda. M i n u -
sugune waene waim tahab ka elada ja siis ei tohi enam pal ju 
walida, missuguste abinõudega see wõimalik on!" 

Kui ma teid kurbtusesse wa juuu l t alalisi pisaraid uägiu 
walama, läks mu süda ikka pehmemaks ja pehmemaks. 
Sellepärast astusin ma teie juurde ja teatasin, et herra Whittler 
meel elab. 

Margare t rapu tas pead ja tõst is sellepeale omad silmad 
täis igatsust rääkija poole: 

„See ou ju wõimata. Teie tahate miüd ainult trööstida." 
„ J g a l juhtumisel ei pea teie mitte Dieppesse jääma, meie 

jõuame kas aurulaewale järele wõi leiame teda Ingl i se sada-
mast. Herra Pearson ei aimagi, et meie teda taga a j a m e — " . 
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„OH, ta ei tea ka sedagi, et temaga ühes laewa peal 
kõige kardetawam tagaa ja ja maa i lmas on — Sherlock Holmes —" 

Kohkul peatas neiu. Nii wüga õ l i t a saatja nägu nende 
sõnade juures inuutunud^ 

» See oli kollakas-hall ja silmadest paist is tal kole hirm. 
„Sherlock Holmes!" hüüdis ta kohkunud häälega, „kust 

teie seda teate." 
„ M a rääkisin temaga isikliüllt. T a pidas Pearsoni mõrtsu-

kaks ja sõidab uüüd temaga ühes Ing l i smaa le , ^ n i meie 
anrnlaewa tõesti kätte saame, siis on kuulus salapolitseinik 
juba ammugi Pearsonilt näukatte eest ära tõmbanud. 

„Pagana pihta!" hüüdis mees. „See oleks—" 
Margaret a s tus sammu tagasi. 
„Mida peau ma teie ehmatusest mõtlema, mu herra?"— 

P a l u n , kuidas ou teie nimi?" 
„Minn nimi on S m i t h T e i e näete niind ehmatanud 

olema —see ei ole kellegi ime, — ma olen õige kahtlast osa 
mänginud, — kui ka mind Sherlock Holmes kinni wõtab?" 

„OH, selle eest muretsen juba miua, et teile midagi ei 
juhtu," was tas truusüdameline Margaret , kes ei aimanudgi 
missuguse kawala kelmi kätte ta sattunud oli. 

Mees aga pa lus Margaretet kajutisse jääda, kuni ta järg-
misel hommikul teatama pidi, kas nad aurulaewa jälgile jõud-
siwad, ehk kui kaugel nad weel Ingl i se kaldast on. 

Waewal t oli Margaret , surmani wäsinnd, kõige riietega 
ennast woodisse wisauud, kui wõeras kes ennast Smithiks 
nimetas laewa kapteni juurde läks. 

Kapten seisis komandosillal, sest laew oli wahe a ja l lah-
tisesse merde jõudnud ja sellepärast oli wõimata temaga rää-
kida. Aga Snri th nõudis tungiwalt , et ta wähemalt esimese 
ohwitseriga rääkida wõiks ja as tus tähtsa näuga selle juurde. 

„ M n herra, ma ei ole ennem aega saanud teatada et ma 
ühe haige laewa tõin". 

„Kuda?" rääkis ohwitser wahele. „ M i s see tähuedab? 
O n see niõni külge hakkaw haigus?" 

„OH ei," wastas see wastiku naeruga, „ma ei usu, et ta 
külgehakkaiv on — wõi olete teie mõnikord kuulnud, et ilusa, 
noore neiu närwihaigus mõnele külge wõib hakata.— Ühe sõ-
naga ütelda, tähendatud neiul puudub siin weike kruuwike 
(selle juures näi tas ta otsa ette). 

„Noh, siis pole wiga," hüüdis oh.oitser rahustatul t , „see 
ei ole just kõige pahem. Näeb ta wiirastusi?" 
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„Aiuu l t natuke tagaa jamis tes t , — M u l l on see «vastu-
meelne üleSauue teda Vr igh tou i nuia, kus teda sugulased 
oo tawad . " 

„ S o o , selle lühikese sõidu kannatab ta siis rahul ikul t 
w ä l j a . " 

Ku i ta a ru saab, et meie Londoni asemel Vr igh ton i sõi-
dame, siis tõs tab ta kaht lemata mäsu. Loode tawas t i j ä äb ta 
esialgul oina kajutisse ja u i u u b m a g a m a . Kni ta aga kange-
kaelne on, siis p a l n n teie poolt tahket toetust." * 

Olge ü s n a mure ta , m a saan teda sõbralikult wa ig i s t ama , 
kui ta ü l e sä r r i t a tud on. 

S m i t h pakkus ohwitserile H a w a u n a sigarid, mida see ka 
taskusse p is t i s , et neid teenistuse wahe a j a l suitsetada 

S i i s läks ta oma kajutisse, m i s M a r g a r e t h e kajuti kõr-
wa l oli. 

W a e n e ueiu ei leidnud nnd . M õ n e t n n n i pärast tõusis 
ta ülesse, et l aewalae peale sooja öösise õhu kätte j a l u t a m a 
m i n n a . 

Ägedast i , rn tu l i s t e sammudega käis ta edasi tagasi ja ei 
p a n n u d ' tähelegi, et esimene ohuntser teda t e r awas t i waa t l e s , 
ja et ta reised lae peal oli jad sa la ja id pilkusid tema peale 
heitsiwad. 

Wahe te wahel a s t u s ta wõre äärd.- ja lvaataS kuuwal -
gesse öösse, uagu otsiks ta wee peal t midagi . 

Wii inaks pööras ta ennast ühe möödaminewa madruse 
poole 

Olge nii lahked, kas wõite mnlle ütelda, ega teie eespool 
mõnda a u r u l a e w a ei näe?" 

M õ n d a an rn l aewa , m i s s ? N ü ü d ööa ja l waewal t küll." 
„AH, see n ä i t a s a inu l t u i i ! Ütelge siis loähenialt , kas 

meie praegu ivaga kiiresti sõ idame?" 
„ N a g u ettekirjutatud, miss, ei kiiremine ega tasamine." 
^Mi l l a l jõnme meie siis London i s se?" 
„Londoni? teie tahtsite Vr igh ton i ü t e l d a ? " 
M a r g a r e t ivär is taS p e a g a : 
„ K n d a s tulete teie Vr igh ton i peale, ina a r w a n õieti 

Londoni . " 
„Mere laeiv ei lähe a g a mitte Londonisse, miss — " 
S i i n tõugat i m a d r u s häkitselt kõrwale ja S m i t h , kes 

korraga M a r g a r e t e kõrwal seisis, hüüd i s : 
„Muidug i s t mõtleb ta Londoni — Tehke et edasi saate, 

mees. Teie olete näh tewas t i juba p a l j u grogi mai tsenud — 
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Tulge, miss Black, see on parem kui teie öösisest õhust eemale 
hoiate, ja katsuge kajutis uatukeue magada." 
Nende sõuade juures püüdis ta noort neidu jälle alla nuia ; 
aga see a imas juba paha ja kiskus ennast lah t i : 

„LaSke mind, herra Smi th , " hüüdis ta hirmust wärisewa 
häälega, ma ei taha all olla. ma ei suuda magada, ma tahan 
nüüd õieti teada saada, kuhu meie sõidame." 

Enne kui Sn i th teda tagasi hoida suutis oli ta mööda-
mineva l kaptenil warrukast kinni hakkanud ja küsis: 

„AH, palun, ütelge mulle ometi, herra kapten, kuhu teie 
laew sõidab?" 

Tema wärisew hääl, hirmunud suured silmad, nähtaw 
segadus ja ülesäritus, mõjnsiwad kapteni peale. T a jäi seisma 
ja ütles selgesti: 

Meie sõidame Brightoni, kuhu ka teie pilet näitab, miss. 
Kas teie ei tea seda?" 

Margaret r ingutas käsa. 
„ S i i s ou ta mind petnud! Ah. ma oleks pidanud seda 

aimama. J u m a l a pärast, herra kapten, ärge laske mind enam 
selle inimesega kokku puutuda. T a ütles mulle, et meie auru-
laewale „Walgus" järele sõidame ja Londoni jõuame. M a 
pean Londoni 'sõitma, olgu mis tahes." 

Esimine ohwitser a s tus kapteni selja taha ja sosistas 
sellele midagi kõrwa. Selle peale tõstis kapten kulmusid ja 
pomises: „Wõi nii." — S i i s pööras ta rahustama tooniga, 
nagu seda lastega tehakse. Margarete poole ja ü t l e s : 

Teie ei pruugi as ja ta hirmu tunda, miss, Brightonist 
Londoni jõute teie"raudteed mööda muinasjutul ise kiirusega. 

J a kui teie Londoni sadamasse tahate, siis jõuate )v'eel 
rutem sinna kui aurulaew, millest teie rääkisite." 

„Ei, ei, ei," nnt t is Margaret . „Teie ei mõista mind, 
see on pettuse wõrk, millesse mind püüti. M a palun mind 
selle inimese eest kaitseda, keS mind sadamast loale ettekäänete 
läbi siia laewa peale meelitas —" 

„Lollns." ütles kapten kannatamatal t wahele. „Teie 
ei wõi küll nõuda, et ma sarnaseid muinasjuttusid uskuma 
peaksin. Missugune uoor neiu läheb ühe täiesti wõera mees-
terahwaga laewa peale, kui ta mitte natuke — ma mõtlen 
kui ta üks auus nais terahwas on." 

Margaret m u u t u s surnukahwatuks. Kaptenil oli ju õi-
gus. I g a üks, kes täiesti as ja tundis, pidi teda auuta isikuks 
ehk nõrgameelseks pidama, sest ta oli nii mõistmatalt tal i tanud. 
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P a l u n , minge nüüd oma kajutisse," rääkis kapteu wal-
jult edasi, „ja ärge segage töiste reisijate öörahu. Haigete 
jauks ei ole minu laew mitte sisse seatud ja käratsemist ma 
ei wõi sallida." 

Margare t tu.kus jalgade peal. 
Hirmsaid juhtumisi oli sell päewal liiga palju olnud ja 

ta tundis oma wiimast jõudu kaduma. 
„ M u J u m a l " — sosistas ta, „mina — ma pean George 

juurde — auru — laew —" 
T a mõis tus kadus peast ja jõuetult langes ta maha. 
„Nii !" hüüdis Smi th , kes silmapilguksgi oma külma rahu 

ei kautanud, „niimoodi lõpewad kõik märatsemised. Nüid wõin 
ma tema kajutisse wiia, kus ta siis loodetavasti magama uinub." 

Neude sõnadega tõstis ta saleda keha ülesse ja kand.s ta 
woodisse. 

Lauale pani ta sedeli, mille peale kirjutatud ol i : 
„Kui teie weel niisugust katset teete, nagu mööda läinud 

korral, fiis saab teiega waljemalt ümber käidud ja hullumajasse 
wiidud. Olge niõistlik, siis ei sünni teile midagi." 

Sellepeale jät t is ta nein üksi ja keeras kajuti ukse wäljast 
poolt kinni. 

Margaret Block oli niisama hästi kui waugis. 

8. p e a t ü k k . 

v õ i t l u s e l u j a l u r m a p e s l e . 
Paberite üle küürutades, i s tus Sherlock Holmes laeiva 

kajutis. 
Nlewal walitses rahu. Politsei oli laewa pealt ära läi-

nud : ainult Stephens pidas lae peal wahti, sell a ja l kui teised 
laewamehed puhkasiwad. 

„ M a pean, ma pean ta ülesse leidma," pomises salapo-
litseinik; tema otsaesisele asnsiwad ikka sügawamad kortsud. 
I i a l g i ei ole mull sarnast segast ja lootuseta juhtumist olnud 
nagu see on. M u l on aga aimdus, et ma ka sellest jagu saan." 

Terwet ilma enese ümber ära unustades uur is ta sala-
duslikku plaani ja selle juurde käiwat kirjeldust edasi. 



— 42 — 

„ S i i u , " ü t les korraga Sherlock Holmes , „on kiili r u u m ja 
need mõlemad punktid peawad midagid t ähendama. A!a maa-
tan õige ise järele, m i s see olla wõib." 

W a r q a l a t e r n p a h e m a s ja rewolwer p a r e m a s käes a s t u s 
ta alla. esiteks masina r u u m i ja sealt weel sügamamale ühest 
weikesest treppist alla. 

Kui ta wnmase astmeni oli jõudnud, jäi ta seisma. T e m a 
ees oli plankudest sein, m i s laewa külg u ä i t a s olema. 

P ä r a s t hoolsat uur imis t leidis salapolitseinik, et kolm 
planku tõistsuguSte naeltega kinni löödud olid kui töised. 

„ S i i n on saladuse woti ," sai tale korraga selgeks. „ E i 
ole aega miita, siiu peab kirmes abiks tu l ema . " 

T a r u t t a s mas ina ruumi , kust ta kirwe, haaniri , ja mõned 
teised tööri is tad leidis ja neid kaasa mõttes r u t t a s ta sa ladus-
liku ukse juurde tagasi. 

M õ n e d tugewad hoobid purus tas iwad peagi p laugu , uii 
et nende mahele lõhe tekkis. 

S e l s a m a l s i lmapi lgul t r ehwas Holmest pimedusest rusika 
hoop. Sekuud i aega lvaukuS Ho lmes . 

W ä l g u kiirusel to ibus ta jälle ja hüppas edasi. Üks mees 
l anges ta peale ja metsik käsitse mõi t lus a lgas . 

Latern oli m a h a kukkunud, ja tema heledad kiired 
walgus tas imad mõlemaid mõitlejaid. 

Sherlock Holmesil oli silmapilk selge, kellega tal tegemist 
on. S e e oli J i m Pcarson , kes siin pimeduses temaga metsikult 
wõit les ja teda ärakägis tada püüd i s . 

T a oli teda, iseäralise muskuse haisu läbi, millest kõik 
kelmi riided lõhnasiwad, ä r a t u n n u d . 

M ü ü d sa m u käest enam ei pease, wi le ts nuuski ja , ü t l es 
Pea r son , Sherlock Holmesi kallale to rmades ja teda m a h a wisa-
tes, „see peab sinu wi imaue tegu olenia." 

Sherlock H o l m e s l amaS kitsas r u u m i s , kust trepp a l g a s 
ja kust p u r u s t a t u d plankud pelgu paiga a w a u u d olilvad. 

„ P ä r i s s a a d a n ! " mõt les ta mihaselt, i lma hää l t tege-
mata , „a rwad sa, et m a n ü ü d kadund o len! Aga weel ei ole 
lugu nii kaugel!" 

O o t a m a t a tõuge a l tpool t wiskas Pea r son i ühe sekuudiga 
kõrgele leudu. Sherlock H o l m e s oli seda osawust ühel t j apau-
laselt õppinud — ü k s pööre ja kohe selle peale ülikiire l i igu tus , 
m i s läbi w a s t a n e oma tasakaalu kautas ja n ü ü d mürises pauk 
läki pimeduse. 

N ü ü d sai Pea r son aru , et ta mõitlust järele peab j ä tma . 
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Teised ei toht inud ju teda näha — põgenemine oli praegn a inu-
kene asi, m i s tale järele jäi. 

T a hnppaS trepi peale, komistas aga selle jnnres , sest 
Sherlock H o l m e s oli wiimasel s i lmapi lgul tema pükste säärest 
kiuni haa ranud . 

Wihasel t kiskus Pea r sou edasi ja kui nägi et laht i ei 
peaseuud, torkas lõpeks noaga . 

T a oli t r ehwannd — salapolitseinik tundis , kuidas^ soe 
lveri mööda kätt woolaS. Aga see ei t ähendanud temal sellel 
o t sus tawal m i n u t i l midagi . 

H o l m e s p idas aga kõwasti kinni ja laskis ennast edasi 
wedada. 

Se l l e wahe a j a l oli pauk, mida ta laskis, laelva mehed 
ü les ä r a t auud , kes n ü ü d nne peal t ü l e s karates laele rut tasi-
wad, ar ivates et pauk sealt tu l i . 

Ni i wõi t is Pearson aega — nimel t seda, mida ta praegu-
sel s i lmapi lgul mit te wõita ei oleks toht inud. 

M a s i n a r u u m i s oli walgem. Sherlock Holmesi l oli ikka 
weel relvolwer p a h e m a s käes ja aud i s u ü ü d oma saagile tu ld . 

S e e aga oli osaw ja wäle n a g u nirk. 
T a kummardas ^välgukiirusel ja kuul l eudas mööda. 
Se l l e j u u r e s läks tale korda laht i kiskuda ja t o r m a s 

uüüd trepist ülesse. 
Kõik see sündis ühe m i n u t i jooksul. Ku i t a l korda läheb 

laewamehi eksitusesse wiia, sellega et ta nende a rwa tes sööma 
tuppa jookseb, siis oleks ta meel kord peaste tud. 

„ S i i a , siia!" kar jus Sherlock Ho lmes , kes mehi ü l ewa l 
, ümber jooksma kuulis, „pagana pihta, tu lge juba ükskord siia!" 

J n s h e n e r l endas trepist alla. 
„ M i S on sünd inud?" h ü ü d i s ta . 
. .Pearson on seal — w õ t k e ta kinni — ei, mit te seal üle-

w a l — j o o k s g e w a n n i t u p p a — kelm t ahab a r w a t a w a s t i sealt ä ra 
põgeneda." 

Nende sõnade j uu re s tõ t t a s Sherlock H o l m e s ise trepist 
ülesse aga — h i l j a . 

Ku i Pea r son seda a rwas , et weel kord o m a wastas t petta 
saab, siis oli ta seekord eksinud. 

S e e oli a r u s a a m a t a , missuguse kiirusega salapolitseinik 
jälle alla w a u u i t u p p a to rmas , ' mille uks aga seestpoolt 
kinni oli. 

- „ T a on sees. S e e kord läheb ta tõesti wette?" kar jus 
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ta. „ P a a t a l la ! Jooksge ja laske see alla! M a hüppan mette, 
kui seda t anv i s tuleb. 

Wahe a j a l oli ka S tephens seuna ru t tanud. Sherlock 
Holmes käskis teda kirmega ust maha lüüa . S i i s oli ta juba 
paadis, niis ühe sekundiga alla las tud sai. Kaks meest hüppa-
simad ka sisse ja sõiduriist lendas sennapoole laema külge, kuhu 
trepp mannitnast mäl ja miis. 

W a n n i t n a treppi uks oli lahti ja seal ei oluud enam 
kedagi. 

„Teda ei ole seal!" hüüdis üks madrustest ." 
„Soo , kas armate, et ta ka nüid meel nägemataks lvõib 

j ä ä d a ? M a ütlen teile, ta on mette hüppanud ja u j u b nüid 
mee all laemast eemale." 

Äranee tud! S i i s mõib ta ööpimeduses ära Pääseda." 
^Seekord mitte," hüüdis Sherlock Holmes mihaselt 

naerdes. 
Kohe lviskas ta kuue seljast, saapad jalast ja hüppas 

üle ääre merde. 
S u u r e elektri la terna malgusel, mis laema külje peal 

põleS, pani ta mee all liiknmat keha tähele. 
P a a t järgnes temale jalg ja la l t . 
Häkitselt laskis Sherlock^Holmes ennast mee alla. P a r e -

mas käes mälkus tal põue oda. 
Laened keesimad üles. — Ainul t mõni sekund läks mööda, 

seal tõusis salapoletseinikn pea uues t i mee pinnale. 
Sellest on küllalt," üt les ta. „Aidake mind paati ja 

andke pootshaak siia. — Meie mõime teda mälja tõmmata ." 
Pikk pootshaak sai sügamasse las tud ja mõne katse järele 

hakkas ta kinni. — I i m Pearson, meriin ja jõuetu, tõmmati 
ülesse. 

„ H u r r a ! " hüüdsimad madrused, sell a j a l kui mõitja 
maikse, mõidurõõmsa naeratusega paadis i s tus ja kohe sellepeale 
ülesse laema peale rouis, nagu ei oleks midagi iseäralikku 
sündinud. 

Täiel ine rahulolemine pais t is tema silmist, ja kui S t ep -
heuS tema kätt surus, r apu tas ta seda tugemasti. 

„Nüid pange see närukael moodisse!" kamandas ta. , M a 
maatan ta haama järele. „Kui ta surmam on, ei tähenda see 
ka midagi. 

Põ l e ta aga mitte kardetam, siis peame meie malmel 
olema, et ta jälle uuesti putku ei pane." 

„Kas meie ei peaks teda mitte parem maale miima, 
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herra H o l m e s ? Sõiduri ist näitab tä is saladnSlisi aukusi olema, 
milledest keegi midagi ei tea." 

„Sel les on teil õigus, StephenS, see cm pagana lviguri-
tega laew. S i i s g i jätaine meie kelmi parem homme homikuui 
siia. E t ta sette a ja sees ära ei jookse, selle eest was tu tau 
miua ise." 

Pearsou lviidi sellesse kajutisse, mis euue Margarete 
päral t oli, ja kust tõesti miugit sala mäljakäiku ei leitud. 

Sherlock Holmes mõttis kõige pealt uiärjad riided oma 
hoole alla, niisama ka ühe iseäralise wäljauägemisega weikese 
wõtme, mida Pearsou pal ja r iuua peal taudis. 

S tephens a s tus tema juurde. 
„Wahetage euuem ise omi riideid, herra Holmes. Sel le 

wõrukaelaga saau ma üksi ivalniis. S e e ei ole esimiue kord, 
et ma immese ülesse äratan, kes liiga pa l ju wett rüüpauud ou." 

Sherlock Holmes wiskas ru t tu riided seljast, pani teised 
selga ja otsis siis kõige pealt Pearsoni weest tilkuma kirjatasku 
sisu läbi. 

S e a l olimad panga piletite ja määrt paberite kõrwal weel 
kaks ülestäheudilst, mis teda elawalt huivitasilvad. 

Uks oli kellegi S m i t h i adres Dieppest. Selle all oli Pea r -
soni käega kir jutatud: 

S a d a uaela sõidu jäoks Margaretega. 
Teiue oli George Whitt leri käega kirjutatud. 
Waelval t oli ta ueed read üle silmanud, kui ta ülesse 

hüppas ja jälle edasi ru t tas . 
T a palged oliwad kahwatanud, tenia silmad hiilgasiivad 

ja ta alatine külmawereline rahu oli seekord kaduuud, nii et 
ta käed, mis tööriistn otsisilvad, kangesti wärisesiwad. 

Nead, mis teda nii wäga ülesse äritasiivad, oliwad iärg-
mi ed: 

„Sisemisesse kiiliruumi, teraskambrisse, mis 
„ õhukindlalt kinni on ja õli tonnis seisab, wõib 
„ainul t läbi esimise kambri peaseda." 

See oli koht, mis salapolitseiuikule saladuseks oli 
jää uu d. * ' 

Esimene kamber, see oli kahtlemata see ruum, millesse 
ta enne seda sisse murdis ja kus Pearson eunast war janud 
oli, peale selle kui ta silmakirjaks ühe ujumise möö kõrwale 
oli toimetanud. 

Wötk, mida Pearson oma r inna peal kandis oli nimelt 
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seesama, mille abil esiteks tonn i ja sealt edasi õhu kindla ruu -
misse peaseda mõis. 

ilks aiuukene mõte ivalitses Sherlock Holmesi p e a s : 
K a s ei lvõinud Georg Whi t l e r niõrtsuka poolest ühesse nendest 
kambritest kinni pandud olla. 

Kui see tõsi oli ja kui ruun i wesinikkuga täidetud oli, 
siis oli t a muidug i a m m u g i surnud. 

Ku i seal aga mingi t gaasi ei o lnud, siis wõiS öuuetu 
laewa omauik ja ü les le id ja weel e lus olla, wõis ka weel peas-
tetud saada. 

9. p e a t ü k k. ^ 

Surnuit ülestõusmine 
Mürisedes kõlasiwad Sherlock Holinesi kirive hoobid läbi 

a u r u l a e w a . 
J u b a enneni p u r u s t a t u d eeskambri seinast lõhkns ta weel 

mõned p l augud l ah t i ; J u s h e n e r u ä i t a s ta le selle töö j uu re s 
suure l a t e ruaga tu ld . 

Kui auk lvähe lahedamaks sai, pa i s t i s teine poolt seinast nks. 
„Seesania peab ta olema. — S i i a peab ivõti pass ima," 

pomises salapolitseinik, tööri is tu kõrwale wisateS ja lvõtit 
proonndes. 

Kui weike uks hiugede peal liikus, pa i s t i s kitsas, suur-
test tonni seintest pi i ratud, meetri pikkuue käik. S i i s tul i u u s 
uks w a s t u . 

Sherlock Holmesi süda põksus kõwasti. T a katsus seda-
sama lvõtit ja tah t i s teda juba uagu kõlbmatad uiäkja tõuunata , 
katiuS aga teda korraks pahemale poole keerma. 

S e e õuueStaS — uks läks lahki ja la terna kiired tungi -
siwad ruumi . 

S e a l l a m a s üSua waStu ust e luta ja täieste surnu sar-
nane — George Whi t t l e r . 

„ S u u r J u m a l ! " hiiüdis iusheuer lühemale as tudes , m i s -
sugune a l a t u s ou siin korda saade tnd! T a on s u r n u d ! " 

Sherlock HolmeS ei l ausuuud sõuagi. 
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T e m a märguandmise peale pan i teine la te rna tormale 
ja a i t a s rasket noor t keha ü les tõs ta . 

W ä h e gaasi miugu t u n g i s kambrist nml ja ja takis tas 
praegugi meel meeste hingamist . N ä h t a mast i ei o lnud gaasi, 
r u u m i täiest i täitmiseks küllalt, ehk jälle oli kusgilt rikkutud 
kohast märsket õhku sisse peasenud. 

„Lae pea le ! " käskis Sherlock Holu ies . „Meie peame 
teda katsuma mürske õhu käes uues t i elusse ä r a t ada . " 

T a ise loot is seda maemal t küll, sest George nägi õige 
lootuseta olekus mä l j a . S e e oli aga jälle S t e p h e u s kes siia 
jõudes, kohe se l e t a s : 

„ J u m a l a eest, ta ei ole s u r n u d ! " 
„Kust teie seda teate S t e p h e n s ? M a olen Pa l jn enam 

surnuid nä inud , kui teie ja mulle näi tab, et siin õige mähe 
lootust on." 

W a n a meremees n ikutas peaga, n a g u tahaks ta ütelda, 
et t a seda paremini teab. S i i s a l g a s ta elulekutsumise katse-
tega, Peale mida ta a rs t i osamusega to imetas . 

Pea r sou i juurde oli keegi teine mees mahti j ä änud . 
Weike laema poiss saadeti paadiga maa le a r s t i abi tooma. 

S t e p h e u s õõrus , t õ s t i s käed ülesse, seadis mahest e lu ta 
keha pea peale püs t i , ma l a s tale mõned t i lgad miina suhu. 
Sherlock H o l m e s a i t a s teda selle j uu re s ja ootas põnemusega 
katsete järeldust. E u a m kui pool tuud i läks mööda, kuni õnne-
t u m a liikmetesse jälle elu tagasi tu l i . 

„Nüid pauge ta moodisse!" käskis Sherlock Ho lmes , kes 
nii kergeSti õrnadele l i igutustele maad ei a n n n d . „ T a l on 
muidng i ka meel ars t i abi maja , aga kuui see tuleb peame 
meie ettekirjutustest kinni p idama. 

k ü l l a l t soe ase, meikesed osad alkoholi ja lauge nuusu ta -
mise soola sisse hingamine, mida lal u ina all hoiti, tõimad ta 
lõpuks meelemärkusele, ja Whi t l e r lõi silmad lalin. 

„ T u h a t ja t u l i n e ! " ü t les ta ü s n a pikkamisi ja imestades. 
Sherlock H o l m e s naer i s tõmast i . 
„Tubl i , teie olete siis jälle täie mõistuse j u u r e s ! T^ie 

mõite jälle kiruda — " 
„Herra Holu ies , " rääkis George edasi, nagu tuleks tale 

midagi tähtsat meelde. „Teie olete ju ometi herra H o l m e s ? " 
„ I a h , kahtlemata oleu ma see. M i d a teie siis soomite?" 
„ .^us ou kelm, P e a r s o n ? " 
„Arge tema peale mõtelge. T a ou tubl i mahi all ja ei 

pease põgeuema, >ias ma tohiu teile midagi kosutamat t u u a ? " 
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„ I a h , mull on tõesti nälg. — Aga kudas see wõimalik 
on, et ma e l an?" 

„Noh, see on ju üsna loomulik. M a awasiu kambri, 
seal oli küll natuke paha gaasi, aga mitte ni ipal ju , et teid 
l ämmatada oleks suutnud. 

Georg tu le tas meelde. 
„Teda ei olnud esiteks põrmugi seal sees," rääkis ta. 

M a oliu — ma tahtsiu taewas, kuidas see ometi o l i?" 
„^ rge rääkige mitte uii pal ju , herra Whitler, teie olete 

uõrk ja peaksite esiteks midagi sööma. Ootage üks silmapilk." 
T a ru t tas kööki ja tuli sealt warst i peekriga tagasi, millesse 

ta kaks muua suhkruga ja punase weiniga seganud oli. 
George jõi selle sõnakuulelikult ära ja tundis eunast kohe 

tugewama olema. 
Iseennast wähe ülesse awitades „küsis ta selgenia häälega 

kui euue. 
^.Kui kaua oliu ma selles h a n g u s ? " 
..Üleeilasest pealelöuuast saadik, herra Whitt ler Teie olite 

miss Margaretega lõbusõidule läinud, mis aga nii kurwalt 
lõppes - " 

„Marga re t ? " segaS teda George. „kas ta siiu o u ? " 
„(5'i," "ivaStaS Sherlock HolmeS kõrwale Puigeldes, „laelva 

peal ei ole ta muidugi mitte. Pea le teie ärakadumist tul i 
ta maale tagasi. Pearsou oli kõik uii sisse seaduud, et teie 
kadumist õunemks juhtumiseks wõis pidada. Miks läksite teie 
uii sügawale alla laeioa r u u m i ? " 

„Sellepärost, et uiulle seal kõik korras ei uäi tanud olema. 
Näh tawas t i oli Pearson ise gaasi apparadi ära rikkuuud, sest 
tasaue wi^istamiue ja kohisemiue uäitasilvad mulle otse kohe 
õhukindlast kambrist tnlema. 

Kui ma üSna all oliu, tuli ta mulle järele. — M u l oli 
harilikult wvti kaasas — ja kui ta miud teraskambrisse sisse-
waalama nägi, andis ta mulle hoobi, uii et ma sisse leudasin 
ja lõi ukse miuu järele kiuui." 

„Äraneetnd kelm!" 
„Tõesti suur kelni! T a on mulle pa l ju t äuu wõlgu. — 

O m a täuu nä i tas ta aga sellega et mind ära tappa taht is . 
M a tagusin muidugi was tu ust, karjusin, trampisin wihaselt 
— aga ma teadsin jn loaga hästi, et keegi mind kuulda ei 
wõiuud. Sellest raudkambrist ei tungi ükSgi hää l wäl ja — 
ma oleks pidanud nälga surema, kui' ma mitte gaasist läm-
mas t a tud ci oleks saauud." 
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„Aga kuidas see siis tu l i , et ta kuritegu a inu l t teha kat-
sus? E i o lnud wist küllalt gaasi käepärast?" 

„ M a ei tea mitte. M u l l e näi tab , et gaasi w a l m i s t a j a 
appara t rikkis oli, sest m a ei t u n n u d kaua, kaua aega mingi t 
paha lõhna. Käega katsusin m a u u r i n u m b r i l a u d a ja selle 
läbi wöisin m a u m b e s a rwa ta , et esimene päew möödas oli. 
— S i i s t u n g i s torudest natuke gaasi sisse, aga see ei tähen-
danud midagi . Pea leg i olin m a sel a j a l pool mõistuseta . — 
Tõe poolest, ma usun, et midagi hi rmsamad i l m a s olla ei wõi, 
kui elusalt maha mae tud o l l a ! " 

„Teie waeneke! S e e pidi küll kole piiu olema, mida teie 
kannatasi te. M i s s u g u n e kiskja metsal ine ei ole wahest ini-
mene ! Pea r son saab loodetawast i eluks ajaks waugihoonesse 
mõiste tud, mida ta ka tõesti ä ra teen inud on." 

„ M a ei mõis ta sugugi, mikspärast ta seda t eg i? T a h t i s 
ta mind tõesti a inu l t r ö ö w i d a ? E t ta m i n u warauduse üle 
kade oli, seda teadsin m a juba ammug i , ei pööranud aga selle 
peale suurt t ähe lepanemis t !" 

„E i see ei o lnud mitte a i nu l t r a h a a h u u s , ehk see küll 
kõige mõjnwam Põhjus oli. M i s s Black on wist küll tõsine, 
kuigi ilmasüüta Põhjus kuritööle o lnud. — M a pan in juba 
esimesel päewal tähele, kui wäga himulikult ta tema peale 
waatas ." 

„Tõe poolest, uii nä i ta? see tihti ka minule . Aga M a r -
garet oli ju ometi nii t agas i tõr juw tema was tn , kuda wõis ta 
siiS midag i tema poolt loota." 

„ T a lootis siisgi. M i n a as tus iu aga p a r a j a l a j a l wa-
hele ja segasiu tema plaanide teuks tegemist. S i i n , näituseks 
on j uba u iu r jägu sellest rahast, m i s ta teilt rööwiuud ou." 

Se l l e j uu re s pan i Sherlock H o l m e s pangapi le t id ja waä r t -
paberid l aua peale. Aga George lükkas need kanna tamata 
li igutusega eemale. 

„ Jä tke ometi see õnuetu raha . — Aia tahaksin heamee-
lega teada, mi s M a r g a r e t teeb? T a pidi wist küll wäga ehma-
t anud olema." 

„Waene neiu oli ennem surnud, kui elus, kui teie jä l -
jeta ä ra kadusite. M a kardau, et ta suures kurbtuses teie pä-
rast, midagi e t tewaatamatus t tegi — nimel t on ta eilsest peale 
lõunast saadik kadunud, 

Ni i et tewaatl ikult ja pikamesi kui Sherlock H o l m e s seda 
ka t ea tas , m õ j u s see siisgi n a g u elektri löök George peale. 

T a h ü p p a s ülesse, kahmas oma riiete järele ja oleks 
Sherlock Holmefi päewaraamat 4 lugu 4 anne. 
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peaaegu wäl ja rn t tanud , kui teda salapolitseinik mitte tagasi 
padjadesse suruuud ja maauitsewalt rääkinud ei oleks: 

„Pidage, pidage, uiitte nii järelniõtleniata teha! kui teie 
nüüd ärajooksete, langete mõne minut i pärast uuest i jõuetu 
olekusse. Olge mureta herra, Taneshore on juba kõik rattad 
käima pannud. Politsei on tööl ja ma loodan et minu kaas-
tegevusel Margarete jäljed warst i üleSleitakse. 

George ohkas. T a langes jälle üsna jõuetult padjadesse 
ja tundis isegi, et ta i lma tarwilise kosutuseta midagi ette 
wõtta ei suuda. S e l silmapilgul tuli kutsutud tohter. 

Georgi arstlik läbikatsumine ei tuur iuud kaua. T a oli 
a inul t ehmatusest ja surmahirmust wapuStatud ja arwas , et 
rahu kuSgil ilusas m a a n u r g a s oleks kõige parem arst i rohi. 

P a l j u kauem pidi aga arst ikka weel mõistuseta olema 
Pearsom kallal töötama. 

H a a w oli sügaw aga mitte elukardetaw, sest põueoda oli 
a iuul t pehmesse lihasse tunginud. 

Kaua kestaw uiõistuseta olek ei oluud igal juhluuiisel 
mitte soowitaw, 

Wõib olla, et ta peaaju palawiku saab," ütles lõppuks 
arst. „Kõige parem on, kui haige hospidalisse wiidud saab. 

Sherlock Holmes nä i t a s Pearsoni kinniivõtmise käsu ars-
tile ette. 

„Kui see tõesti nii peab olema," ütles ta, „siis nõuan 
ma, et haige wangide-haigemajaSse lviiakse. WabaS haigema-
jas saab see meeS õnnetuseks. — T a põgeueb kohe ära ja saa-
dab uue kuritöö korda. 

„Äravutkamine ei saaks tal kiil kerge olema", naeris arst, 
„ta on raskesti haige." 

„Ehk teeb ta seda silmakirjaks," lisas salapolitseinik 
külmawereliselt juurde. „ M a usuu peaaegu wiimast, sest tema 
haaw ei wõi niisllgusid krauipisid kaasa tuua, ta teeb wigurid, 
et niimoodi haigemajasse peaseda." 

Arst rapu tas pead. 
„Ta ei wõiks oma nänkarwa ega ka polalvikku järele 

teha. Mõlemad on muret ära tawad. M a pean selle eest 
hoolt, et ta ööd kui päewad kõwasti mähitud saab. Wangide 
haigemaja meil siin ei ole. 

„Hea küll; uia ei wõi teid takistada, aga ma olen teid 
hoiatanud. Oodake — teie ei pruugi jälle paadiga maale 
minna, ma lasen parem laewa silda sõita. 



Stepheus juhtis laewa weikese silla juurde. Kõwast i 
teki sisse mässitud kanti Pearson haigeraami peal ara. 

Selle peale ootas Sherlock Holinesi uus tegewns. T a 
pidi Margaret Blacki üles otsiuia ja uit pea kui wmmalik, siia 
tooma, sest George Whit t ler ivõis oura armsama pärast mures 
olles weel haigemaks jääda. 

10. p e a t ü k k . 

karrv âxo» avvZtLb. 
Sherluck HolmeS oli kõige pealt Pearsoni taskust leitud 

adressi järele herra S m i t h i ülesse otsinnd; seal kuulis ta aga, 
et see herra mõueks päewaks ära reisinud on. 

K u h u ? — J a , seda ei tea meie, oli tale majast, kus 
see auumeeS elas. was ta tud . Wõib olla, et ta Londonisse 
sõitis. 

A h a ! mõtles salapolitseinik, nagu näha, ei ole Smi th 
oma jälgi mitte küllalt hästi ärahäwttannd. Sest, kui ta üle-
pea laewaga wäljasõilis, siis toou ma ta juba Päeivawalgele. 

See ei oluudgi uii raske. 
Sadamas t kuulas ta järele, missuguue laew eila ohtu 

Dieppest lvälja sõitis. See oli ,^(5ondor", mille reisijate nime-
kirja ta ka waatas . -

Sherlock Holmes leidis küll sealt Smi th i nime, aga miss 
Blacki oma ei olnud. 

Need on kahtlased teated! mõtles ta. S m i t h on ju 
wäga laialdane n imi ; ma pean waatania ehk saan, mõne paki-
kandja käest paremaid teateid. 

T a leidis warsti ühe otsitawatest. See oli hall i ha de-
mega hiiglane, nimega (5olin, selle kutsus ta oma juurd. ja 
päris järele. 

M o o r , i lus n a i s t e r a h w a s a r i v a s pakikandja järele 
mõteldes. „ J a , herra, see on kõik maitseasi. Ütelge parem, 
mis tal seljas oli, siis wõin ma ehk ennemalt wastust anda. 

T a oli mus t a s riietes, peale selle oliwad tal suured mus-
tad silmad ja pidi wäga kurb wäl ja nägema. T a oi: ühe 
herra seltsi?, kes ennast Smithiks nimetas. 

Pidage, pidage, herra, ma usun, et ma seda noovt 
terahwast nägin. ' — Nimelt eila õhtul seisis sarnane i'aar 
kaua aega silla peal. Näi tas , nagu ei oleks nais terahwal-uur t 
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tahtmist laewa peale minna, aga herra käis tungiwalt peale 
ja wiimasel silmapilgul enne laewa ärasõitu läks neiu temaga 
„Condori" peale. Kogemata juhtusin ma ka nägema, et nad 
-seal poolt sadama äärest siia tul iwad. 

Tubl i jootraha libises nende teadete eest wanamehe pi-
husse ja Sherlock Holmes rut tas otsekohe telegraphi konto-
risse, kus ta telegrammi Harry Taroni nime peale ära andis. 

Ühes settega saatis ta ka Brightoni sadama Politseile 
teate. T a palus sealset politseid S m i t h i j a m i s s Blacki „(5on-
dori" pealt mitte silmist lasta ja igal juhtumisel teatada, 
kuhu nad peatama ,"'.ewad. 

Harry Taxon is tus parajas t i lahtise akna juures ja waa-
tas sinisesse taewasse, kui talle korraga telegramm toodi. 

„Meistri käest," pomises ta telegrammi lahti kiskudes, 
„mida peaks ta t ah tma?" 

Telegramm oli pikk ja täielik. Temas seisis: 
„Sõida kohe Brightoni sadamasse. S i n n a sõidab 

„wara hommikul aurulaew „Condor" sisse. Miss M a r -
„garet Black on ta peal. Teda saadab keegi Smi th . Ni-
„metab end arwatawast i teisiti. Wabas ta miss Black po-
„litsei abiga ja too ta esimese laewaga Brightonist siia 
„tagasi. Ütle temale, George on elus ja ootab teda. 
„Kui tarwis tuleb^ lase Sui i th maha. S h . H. 789." 
Harry hüppas püsti ja wuatas sõiduplaani. P a g a n a 

wähe aega!" ümises ta. Aga ma teen mis minu wõimuses 
seisab, õnneks olin ma „Walguse" ärasõidu a ja l sadamas 
ja nägin laewa peal ilusat naisterahwast herradega i s tumas . 
Nii on mull ometi aimdus, kuda ta wäl ja näeb. 

Mõne silmapilgu järel oli Harry Taxon jnba rongi peal. 
Lühikest sõidu aega Brightonisse tarwitas ta järelemõtle-

miseks, mida moodi kõige parem oleks otsitawat neidu ülesleida. 
Sea l juu res imestas ta ainult, miks Sherlock Holmes ise 

seda asja ei toimetanud, nähtawasti oli temal Deppes weel 
muud tegemist. 

Harry arwamine oli õige. 
Kui Sherlock Holmesi abiline Brightoni jõudis ja sada-

masse ruttas, nägi ta omaks kurwastusekZ et „Condor" juba 
tükki a ja eest kohale oli jõudnud ja edasisõiduks Sou thamp-
toni ettewalmistaS. 

T a jooksis laewa peale ja küsis kapteni käest otsitawate 
järele. 

„AH. teie arwate seda nõdrameelelist! Kus mina seda 
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tean, kuhu ta jäüuud ou. M a oliu rõõmus kui tast lahti 
saiu. see ei ole kellegi lõbu haige peadega inimesi laewas pi-
dada," wastas küsitaw. 

„Nõrgameelseid inimesi ? S i i s ei tea teie midagi. Miss 
Black on lihtsalt ära warastatud. Sherlock Holmes, kellest teie 
ehk kuuluud olete, saatis miud siia mäest neidu peastma." 

Sõna lausumata waatles teda kapten. Asi oli tale põr-
gnpiinlik; aga kuidas wõis ta seda ette aimata. 

„Seda ei loõinnd mina mitte teada," urises ta, „oleks 
ma seda wähe ennemalt aimanud. Nüüd ei jae mull aga 
muud üle, kui teile head õune tagaajamiseks soowida. 

Harry lahkus õlasid kehitates kaptenist. 
Wähemalt teadis ta nüüd, et Margaret tõesti wäljasõit-

nud oli. Laskis ta aga ennast heatahtliselt weel edasi wedada? 
„Wabasta teda politsei abiga," oli meister telegrapherinud. 

Sellest oli siis ka arwatawast i politseile teatatud. 
Harry Taxon rut tas lähemasse politsei jäuSkouda ja päris 

järele. Vastuseks sai t a : 
„Meie saime Sherlock Holmesi teatuse õigel a ja l lä t te ; 

ootasime laewa ja nägime miss Blacki üksi wäl ja astuma, 
herra S m i t h järgnes temale tüki maa tagast. AUss Black 
läks kohe raudtee jaama ja wõttiS sõidupileti Londonisse. 
S m i t h niisama ja mõlemad sõitsiwad ära." 

Pahameelega waatles Harry meest. 
„ I a seda olete teie rahulikult sündida "asknud, Teie ei 

ole kedagi kaasa saatuud, kes neid silmas peaks?" küsis ta 
imestades. 

Ametnik tundis end haawatud olewat. 
„Kui herra Holmes seda uõndnnd oleks, oleks see ka 

sündinud. T a nõudis aga ainult, et meie teatama pidime 
kuhu see ixiar jäeb ja seda oleme meie teinud." 

„Teil on õigus," sõnas Harry Taxon pilkawalt. Ara 
minnes siuuas ta oma ette pahaselt. 

„See ou h i rmus ! " ütles ta waksali ruttates. „.^es wõib 
seda wõimalikuks pidada et politseiametnik nii tola wõib olla. 
Arwatawast i sõitsiwad nad minust mööda, kui ma Londonist 
siia ruttasin. 

Londonis, kuidas pidi ta Londonis otsitawaid leidma? 
See oli niisama hea kui heinakuhja seest erne iwa ülesse otsida. 

T a Pidi aga seda katsuma. 
Häkitselt jäi Harry omas mõttes peatama. 
See oli tõenäitlik, et rööwia oma wangi hullumajasse 
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katsub wiia ja nimelt mõnesse era asutusesse, milledega Lon-
dou nii rikkalikult üle külwatud oli. 

Londonisse jõudes läks Harry ühe tut tawa uärwiarst i 
Dr . Vrowni juurde ja ju tus tas sellele oma ülesande ära. 

„ P a l u u niwetage mulle mõnda era hullumaja, „ütles ta 
lõppeks. „kust ma järele wõiksin küsida. 

„Noormees," naeris arst, „teil näib muinasjutul ine õnn 
olema. Praegu tahan ma Richmondi sõita, kus terwelt kuuS 
saruast asutust on. Tulge kaasa, see ei olegi nii wõimata, otsi-
tawat üles leida. 

Arsti antomobil seisis ukse ees, nad astusiwad sisse ja 
nmhisedes läks sõit edasi. — 

Se i l a j a l oli noor neiu suures mures. 
Margaret oli sedeli, mis S m i t h kajutisse laua peale 

jättis, läbi lugenud ja temast õieti aru saanud. 
Ta oli aga loomu poolest külma mereline ja järel-

mõtleja. 
Waewalt oli tale selgeks saanud, et ta praegusel silma-

mapilgul täiesti selle inimese wõimu all oli, kui ta juba 
otsustas praegust silmapilku wõimalikult kasulikumalt tarwitada. 

Kätt taskusse pistes tõmbas ta sealt raha koti wälja, 
selles oli ainult peenet raha natuke. 

Daneshore lossist äraininnes ei olnud tal mõttes isegi kuni 
Dieppeni minna. T a kandis alati ainult weikest summat 
waeste ja wigaste jäoks kaasas. 

Nii oli tal nüid wõimata oma käe peal midagi ette wõtta. 
J a see ei lähe ka, et wõeraste inimeste abi peale loota. See 
on ju ka täitsa wõimata, nii kaua kui teda nõrgameelseks 
peetakse. 

See tähendas, et ta pidi S m i t h i kawalusega üle lööma 
Tema ilusad huuled oliwad kõwasti kokku pigistatud, kui ta 
sellele otsusele tuli ja nüid mõtles ta, kuda seda kõige parem 
korga saata, 

,^ui järgmisel homikul õige ivara, wähe aga enne laewa 
Brightoni jõudmist, keegi ulse peale kloppis, hüüdis ta rahu-
lise häälega: 

„ SiSse!" 
Smi th kes ukse kuulmatalt lahti oli keeranud, seisis 

tema ees. 
„Meie oleme Brightonis," ütles ta alandliku aga wastu-

nieelt naeruga. 
„Mida teie soowite ? Kas lubate kohe Londoni sõita?" 



„MiS otstarbeks, miss Black?" 
„Teie teate, et ma au ru l aewa „ W a l g u s " näha 

tahan — " 
„Auru laewa — a r m a s J u m a l , miss Black, kas teie ei 

märkanud, et kõik mis ma teile rääkisin, a inu l t kõrwale puikle-
mine o l i ? " 

„Wale, tahtsite teie ütelda," peatas teda Marga re t . „Teie 
olete Pearsoni palgaline, kes mind oma wõimusesse tahab 
saada. Miks ei olnud ta l julgust mulle seda esitek» kohe ü t e lda?" 

T m i t h lvaatas imestades neiu otsa. 
M i k s ? J a — ma usuu — ta arwab, teie põlgate teda." 
Selleks ei ole ma temale mingi t Põhjust annud . M a 

tahan teile iveel rohkem ütelda, mull ei ole t uug iwama t soowi, 
kui herra Pearsoniga nii ru t tu kui wõimalik rääkida." 

„Kas teie seda tõsiselt üt lesi te?" 
„ M u i d u g i tõsiselt! M a oleu igal juhtumisel kõige öö 

selle kallal Pead murdnud , mis teda sarnast romantikalist ja 
miuule oige maStumeelt kometit amugiuia sundis. — O n ta 
sellepärast uit wihane, et ma Oeorg Whit t ler i järel l e i n a n ? " 

„ S e d a ei usu ma mitte. — E t teie aga nii mõistlikult 
räägite, siis wõin iua teile ütelda, et ma a inu l t kartuse pärast 
tema poole hoian. T a ei põrka miugi teo eest tagasi ja selle-
pärast audis ta mulle käsu, teid Br igh tou i t u u a . T a tahab 
Loudonist raudteega siia sõita ja m a peau teiega siin ühes 
wõeras temajas teda ootama." 

, ,Wöera s t ema ja s?" hüüdis M a r g a r e t pilkawalt . „Miks 
teie jälle wale ta te? Hul lumajasse , tahtsite ütelda ! M i t t e as -
jata ei ole teie mind laewa peal nõrgameelelisek5 p idanud. — 
N ü ü d on aga küllalt, ma ei lase seda edaspidi enam süudida 
et teie mind jälle hulluks tempeldate. A ia olen ma lmis P e a r -
souiga kokku saama, aga mitte siin Br igh tou is , see ou minu 
t iugimiue." 

, ,Kus siiS? Herra Pearson sõidab ju ometi siia." 
„Waatge kohe järele, kas ta juba siin ou. Ehk ootate 

teie wastasel korral tema poolt teateid?" 
„Ta telegrahwerib mulle, kui ta mõuel iseäralikul juhtu-

misel tulla ei saa. Kui miugid te legrammi ei ole — " 
„ S i i s on ta ise siin. Kui need mõlemad aga puuduwad , 

siis ou tõeoii midagi ettenägemata lugu juh tumid ja meil e i 
jäe muud midagi üle, kui Loudoui sadamas au ru l aewa ülesse 
otsida." 



T a h e s ehk t a h t m a t a pidi S m i t h M a r g a r e t e wäga jä r je -
kindlaid arutusi tähele panema . 

Ni i süüdis siis, et see ha rud lane p a a r tõesti seltsis Lon-
donisse sõitis. 

M a r g a r e t e l ei o lnud enam shil ingitgi taskus , sellepärast 
püüd i sg i ta Londonisse saada. S e a l loot is ta ennast juba 
edasi a ida t a .— 

Woorimehele , kelle sõiduri is ta peale uad i s tus iwad, h ü ü d i s 
S m i t h w a l j u s t i ja selgel t : 

^ S a d a m a s s e ! " 
M a r g a r e t e t u u d i s L o n d o n i mähe ja ei p a n n u d tähele 

et woorimees sadama asemel koguni teisele poole sõitis. 
T a ei t eadnud ka seda, et S m i t h woorimehele sõiduraha 

ettemakstes sellega ühes temale ka ühe sedeli ä ra andis , nulle 
peale kir juta tud o l i : 

„ S e e n a i s t e r a h w a s m i u u seltsis ou nõrgameelne . Sõi tke 
kohe Richmodi O r . W a l t e r i asntuse tagumise sissekäigu ette ja 
tehke, u a g u oleks teil r a t a s wõi midagi m u u d sõiduri is ta juu-
res katki l ä inud . Teie saate iveel kahekordse sõiduraha." 

K a u a kestis sõit ja M a r g a r e t kuulis oma küsimise peale, 
et sadam otsekohe teine pool hi igla l i nna otsas on, nii et senna 
sõiduks p a l j u aega ä ra kulub. 

J ä r s k u tõuke peale jä i wauker korraga seisma. 
Woor imees ron i s pukist maha ja seletas kahetsedes, et ta 

edasi sõita ei wõi, sest wedru on katki l ä inud . 
„ä!ui p a h a ! " hüüd i s S m i t h . „ K n s meie oleme m e e s ? 

N ä i t a b nagu oleks see siin üks wõeras t ema ja . W õ i b olla et 
meie siit teise sõiduri is ta s aame?" 

M a r g a r e t oli w ä l j a a s t u u u d ja j ä rgnes pikkamisi S m i t -
hile, kes pargi w ä r a w a juu res kõlistas ja u ü ü d suure halli 
m a j a poole läks. 

N a d jõudsiwad suurde saali. 
S m i t h r u t t a s uksehoidja juure, kellele ta mõued sõnad 

sosistas, mille peale uks tasa lukku keerati. 
M õ n e minu t i pärast i l m u s keegi herra, keS ennast kui 

wõeras temaja omanikku esiteles. 
Natukese aega h i l jem leidis M a r g a r e t ennast ühest toast, 

m i s midagi m u u d ei olnud tu i — trellidega kamber wa imu-
haigete jäuks. . . 

» „Näete u ü ü d , " rääkis D r . B r o w n H a r r y T a r o n i l e , „ m a 
ei p idanudgi seda, mi s teie mulle jutustasi te , nii iseäralikuks. 
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Hul lumaja ou tihti pelgupaigaks. — Aga aiuult mitte ueude 
süüta inimestele, keda kuritahtlise otstarbega senna paigutatakse. 

Möödaläinud nädalal , näituseks, laskis euuast üks uoor 
naisterahwas närwihaige majasse wiia, ilma et ta tõsiselt haige 
oleks olnud. — T a tahtis ainult oma sugulaste pealekäimiste 
eest peaseda, kes teda mastumeelsele mehele minna sundisiwad! 

Aga meie oleme juba esimese asutuseni jõudnud. Tulge 
ühes, ma seau teid kui oma abilist ette/' 

Harry Taxon kirus pikaldast ja põhjalikku järelmaa-
tust, sest juba esimise wiie minuti jooksul teadis Harry, et 
ühtgi uut „elanikku" juurde tulnud ei ole. 

Lõppuks, pikka, Harryle kaduma läiund tunni järele, sõi-
deti edasi. 

Teine maja , milles arst peatas, oli nimelt fee asntus 
millesse tuud waremalt Margaret nii kawalasti sisse meelitati. 

Dr . Browu laskis omale haigete nimekirja anda ja pani 
oma abilisele maikides wiimase numbri ette. 

„Miss Black. Täna nsse tulnud. Tagaajamise Hullus-
tus. Peaas ja l iku l t : aurulaew, mida ta üleSotsima peab, sest 
tema George ou selle peal, elawalt wõi suruult, seda ta ei 
tea. Toodud barou Watriughalli läbi. Ülespidamise raha 
nädali jäuks ettemaksetnd." 

„Z!ii!" hüüdis Dr . Brown, haigemaja juhataja poole 
Pöörates. „Seda uut haiget tahame meie näha, herra ame-
timend!" 

„ M a ei soowiks seda nntte heameelega. — Naisterühmas 
pidada wäga kergesli krampidesse langema." 

„Jus t nimelt sellepärast," nõudis Dr . Brown. „See ou 
juhtumine, mis mind iseäranis huwitab. — P a l u n miige mind 
tema juurde. 

Asutuse omauik, keS ei aimanud, et ta kaivala plaaiü 
ohmriks oli laugenud, kehitas mähe õlasid, kirus südames seda 
igaivest järelmaatust, millest"peale tüli ühtegi kasu ei olnud 
ja juhatas herrad tuppa, kus Margaret pisaraid waladeS is tus . 

MeeSte sisse astumisel tõusis ta ülesse ja maatas küsi-
malt nende otsa., 

„Miss Black!" hüüdis Harry Taron nooruse ägedusega. 
„rlissugune õnn mull on, teid näha!" 

„Teie tunnete mind, mu herra? Teie ei pea mind mitte 
wrgameeleliseks?" küsis see ruttu omalt poolt. 

„ J n m a l a eest, mitte, miss Black! Mina olen herra Sher -
ock Holmese abi l ine — " 
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T a ei saanud edasi rääkida, sest M a r g a r e t , kellele see sõ-
n u m nii oo tama ta l t tul i , oleks talle peaaegu ümber kaela 
hakkanud. 

T e m a hmdi s H a r r y mõlemalest kätest kiuni ja t õ m b a s 
teda ukse poole, 

„ O , kui teie herra Holmese sõber olete, siis ütelge mulle 
kohe, mis sündinud o n ? M i s sõnumeid teie too te?" 

„ H ä i d sõnume id ! " h ü ü d i s Har ry , „siin lugege seda tele-
g r a m m i ! S e d a knn las iwad : arst sõbraliku, aga asutuse omauik 
tä ies t i kohkuuud n ä n g a pealt . 

T a u l a t a s te legrammi M a r g a r e t e kütte, mida see säden-
dalvate si lmadega luges. 

Kui ta luges , et Georg Whi t t l e r weel e lus ou, ki l ja tas ta 
rõõmu pärast ja lvankus jalgadel , nagu kautaks ta mõistuse. 

„Helde J u m a l ! " hüidiS ta, „ma ei mõis ta siit n innd mi-
dagi, kui a i u u l t seda, et George elab. — R u t t u , ru t tu , laske 
mind tema juurde m i u u a . 

„ M i u u ai l tomobi l seisab ukse ees," segaS heria B r o w u 
euuast jutusse. „A^a sõidutan teid kohe raudtee j aama , uii et 
teie esimese jõiduga Br igh tou i ja sealt edasi Dieppesse reisida wõite. 

Teie, herra auietiiveud, wõtke sellest juhtumisest õpetust, et 
haigete was tuwõtmisega et tewaat l ikum peab oleuia. N imel t ka 
siis, kui terwe u ä d a l a ülespidamise raha ettemaksetud saab. P a -
luu , pidage seda meeles." 

M a r g a r e t saadeti sõiduri ista juurde ja nüid, kui ta ennast 
julge t u u d i s olema, w a l a s ta o jadeua pisaraid. 

„George e l ab ! George e l a b ! " 
S e e oli kõik mida ta ütelda snnt is . Se l le teadmise juu res 

u u u s t a s ta kõik pi iuad ja waewad ja nmlu pisarad, mille all 
ta weel eila kauua tauud oli. 

11. p e a t ü k k . 

Tauesho re lossi oli elu jälle tagasi t u lnnd . 
T u u g i w a l t uõud i s Daneshore, et George Whi t t l e r oma ta-

jut i toa waStu ümberwahetaks, m i s lossis tema j ä u t s korda sea 
tud oli. K a She r lockHolmes r õ õ m u s t a s sarnase ümberkolimise üle. 

Alandliku sõnakuulmisega tä i t i s George köit Holmesi ju-
hatused ja ' .vastas iga selle ettepaneku peale jaata ' . ra l t . 
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Oleks ma teid kuulda mõrnnd, a r m a s sõber," ohkas ta, 
„siis oleks mulle ueed koledad päewad nägemataks j äänud . 
J a M a r g a r e t ei oleks ka ä rakadunud — " 

„Marga re t e pärast olge täiest i m u r e t a ! " naer i s Sherlock 
Ho lmes . „3Aa niõtlen, kui meil korda läks teid surma küüntest 
peasta , siis ei ole ka see ü l e sauue wõimata , miss Blacki jälle 
siia t uua . Kui ma t ä n a õhtuks weel mingid rahns ta ioa id tea-
teid oma abilise käest ei saa, siis läheu m a jälle ise teele." 

„ J a h e r r a . P e a r s o n ! " h ü ü d i s Daneshore mahele, kes Whi t t -
leri haigemoodi kõrmal iStns ja teda hoolitsema õrnusega Põe-
tas , „kas peate teie seda mõimalikukS, et ta h a i g e m a j a s tõesti 
kindlas kohas o n ? " 

„Kognni selle m a s t u ! " hüüdis salapolitseinik. „Niikaua 
kni see anger ja sarnane^ libe wõrukael surnud ei ole, mõi lukude 
ja riimide taga ei is tu, kardan m a i g a silmapilk tema ärajooksmist ." 

O l i . n agu tahaks saa tus Shcrlock Holmesi sõuu tõendada. 
W a e w a l t oli ta seda ü te luud, kui käskjalg hingetul t lossi 

jõudis, ja herra Holmesiga rääkida sooiois. T a tu l i haigemajas t 
ja t e a t aS : 

„Herra , see haige, mis meile t ä n a hommiku mara toodi, 
ja suures pa lawikus oli, ou ä rapõgeuennd." 

„Ara p õ g e n e n u d ? M i d a teie sellega ütelda tahate ? K a s 
ei tähenda see töiste sõnadega, et ta i lma wahi ta jäeti, ehk 
ma küll kõwasti keelasin, teda mitte ühekSgi minnt iks üksi j ä t t a ! " 

„ S e d a ei ole ka sündinud, herra Ho lmes . Me ie kõige 
parem haigetal l i ta ja i s t u s tema moodi j u m e s , Peale seda 
kni haam uues t i kinni oli seotud ja haige mähe rahul isemal t 
h iugama hakkas. 

O l i l õunane waheaeg. Arst läks m ä l j a ; kui ta t u n n i 
a j a Pärast tagasi tuli , l a m a s haigetal l i ta ja , merine haam otsa 
ees, põrandal . Haige oli ä ra kõige riietega. 

Sherlock H o l m e s mõtt is kübara, toppis mõned hädas t : 
t a rmis minemad as jad tasku ja mõne m i n u t i pärast i s t u s ta 
sõiduri istas, m i s teda mäest alla kandis, 

„KaS meie haigemajasse sõidame?" küsis käskjalg, kes 
n ü ü d pnkki oli ron inud . 

„(5'i", maStaS Holmes , „kntsar, sõitke kohe raudtee j a a m a . 
Ku i m a mit te ei eksi, ei katsn see kamal rebane seekord.mitte 
mett mööda ä ra põgeneda." 

Raud tee j a a m a s kuul is salapolitseinik omaks rõõmnks, 
et kahe miimase t u n n i jooksul ühtgi rongi ä ra sõitnud ei ole, 
ja ni isamuti ka j ä rgmis te l kahel t u n n i l ühtegi ei sõida. 
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„ H ü w a siis, j a a m a s ei ole teda mitte, wähemast praegu 
mitte. N ü ü d p ü ü a m e neid mitmesugusid jalgteesid s i lmas pi-
dada, m i s l innast w ä l j a wiiivad. 

S e e ei o lnud nii wäga raske, sest Dieppeit w ä l j a 
mõis a inu l t kuue w ä r a w a läbi peaseda. 

Esimese lväralva juures küsis Sherlock HolmeS m ä u -
giwate laSte käest, kas nad üht wäga kahwatannd, haiget meest 
w ä l j a m i n e m a ei ole nä inud . Lapsed pistsiwad näpnd suhu ja 
raputas iwad kõik üheskoos p e a d e g a . ^ 

Se l l e a j a l kui Sherlock H o l m e s ise wärawas t w ä r a w a n i 
sõitis, oli ta tee peal terwe karja salapolitseinikusi j a lu le a j a -
mid, nii ka^mõued ratsasandarmid, kes r is t i ja põigiti põgene-
jat otsisiwad. 

„Nii ei leia meie teda ü lesse!" mõt les salapolitseinik, 
„sest see mees on l i iga kamal, et mõnel nii igapäewasel kom-
bel põgeneda katsuks." 

T a mõt les siia ja s iuua. I g a wiguri , m i s ta inglise 
kelmide juu res t u n d m a oli õppinud, laskis ta läbi peaa ju 
lõunata . llksgi ei pass inud siia. 

Kui ta aga ometi s adamas o n ? Meie peame kõik kauba-
kuurid läbi otsima. Wahest ehk on ta seal kusgil mar ju l . 

S e e mõte oli aga ni isama petlik kui tõit eelmised, K a u b a 
kuurid olid kõik lukkus ja haigusest nõrga l mehel, oleks -või-
m a t a olnud uendesse sisse peaseda. 

„Poli tsei koerad!" l eudas korraga mõte läoi Sherlock 
Holmesi pea. „Nende abi peale wõiks kõige enam loota. 

T a oli oma te rawa ettenägemise läbi Pearson i kaelarä-
tiku kaaxa wõtnud . 

Kiirel t sõitis ta politseisse, t ea tas oma soowi politsei 
ü lemale ja sai kohe mõned ametnikud häs t i w ä l j a õpetatud 
koeraga kaasa. 

Koer n u u s u t a s rätikut ja a lgas südilt otsimist. 
Sherlock H o l m e s w a a t a s kella. 
J a a m a Peal wõis ta an tud j uha tu s t e peale kindel olla, 

n i isamuti ka sadamas , kuS juba kõigest teati . N ü i d sõitis ta 
rahulikult telegrasi j aama, et seal H a r r y tea tus te järele küsida. 

T a leidis neid kaks. 
Esimene oli wara Br ig tan is t saadetud ja kõ l a s : 
„ M õ l e m a d juba Londonisse kadunud. M a sõidan järele 

ja a u u a n edaspidi teateid. 
Teine te legramm tul i Londonist järgmise s isuga: 
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„Leitud! Terwe! P u r j u t a m e weel täna Lrightouist 
wäl ja . Harry." 

„Wõidetud!" pomises Sherlock Holmes oma ette. „Nüid 
ou mulle Pearsoni saatus peaaegu üks kõik. Aga kui ma kelmi 
wõllasse wõiksiu saata, oleks see mulle ometi iseäralik rõõm. 

T a ei teadnud praegusel silmapilgul midagi paremat 
teha, kui jälle lossi tagasi sõita ja Georgele rõõmsaid sõnumeid 
teatada. 

Whittler magas, kui ta senna jõndis. 
Holmes ei tahtnud Georgi mitte äratada, ja teatas selle-

pärast ainult Daueshorele, et Margaret leitud ou. 
Selle juures tu l i tale korraga uus mõte pähe. 
„Kas ma wõin teie automobili saada?" küsis ta kõige 

suurema ägedusega. Wastuse asemel waju tas Daueshore elektri 
kella nnpn," peale mis waukri kuuri wiis. 

A!õne silmapilgu pärast kõlas õues jäme automobili 
tuututamine, mis juba ukse ees peatas. 

„Kuhu teie tahate sõita ? Kas ma ei wõiks seda teada saa^a ? 
hüüdis daueshore uksest lvälja tõltawa salapolitseinikele järele. 

See aga raputas aiuult Pead, ja rut tas edasi. 
T a l oli nagu alati, rewolwer kaasas ja i lma kusgil pea-

tamata laskis ta kaubajaama sõita, mis reisijate jaama kõrwal, 
seisis. S i i n astuS ta wäl ja ja käskis automobili juhti oadata. 

„Pagana päralt , mida ta siit otsib?" mõtles automobili 
juht, kes niisama nagn kõik teised lossi teenijad sündmustest 
midagi ei teadnud. 

Sherlock Holmes hulkus üksi rööbaste wahel, tema ees-
märgiks oliwad tühjad wagunid, mis siin ja seal laiali seisiwad. 

„Ta on siia ennast ära pei tnud! Eksimata tuudmus 
ütleb mulle seda!" mõtles salapolitseinik. „Nii räbalas nagu 
ta on, hoiab ta ennast jaama lähedusesse, et esimesel heal juh-
tumisel jäuesena kaubawagunis ära sõita, kas wõi kuni lähema 
jaamani, kus ta jälle maha wõib tulla ja jala edasi rännata . 

Kuni pimeduseni hoiab ta ennast muidugi siiu marjul. 
M a peaksiu wäga eksiuud olema, kui järsku tulnud aimdus, 
Zige ei oleks. 

T a käis nii tasa et waewalt jalaastumisi kuulda wõis. 
Sellepeale waatamata, kostsiwad nad siisgi hirmust ja 

Pahast.südametunnistusest teritatud kõrwadesse. 
Ühe teistest eemal olewa reisijate waguni pingi all küü 

rutas jooksik. 



— — 

M i t u t u n d i oli ta juba siiu täielises 'vaikuses mööda 
saatuud ja r õ õ m u s t a s oma kindla peidupaiga üle, kui ta kor-
raga e t t evaa t l iku l t lähenewaid sammnsid kuulis . 

J u s t see, et s ammud nii et tewaatl ikud ol iwad, tegi temale 
a s j a selgeks. 

„ S e e ta on, salapoli tseinik!" kir is tas ta ja t a g u s a s j a t a 
wihas rusikaid. Kui ta tuleb. — M a olen i lma sõ ja r i i s t a t a ! 
— Ah, siin on midagi, see peab mind ka i t sma!" 

W a g u n i n u r g a s leidis ta, tou t teab kellest senna maha 
u n u s t a t u d , w a n a roos te tanud heina a u g u . 

(5'ttewaatlikult tehti n ü ü d w a g u n i uks laht i ja kellegi 
mehe kuju i l m n s näh tawa le . 

P e a r s o n t o r m a s selsamal s i lmapi lgul tema peale. 
Sherlock H o l m e s jõudis h ä d a w a e w a l t tagasi hüppata ja 

ukse kinni l üüa . 
„Kõik nlehed s i ia!" hüüdis ta w ä l j a s , nagu oleks tal 

mõni hulk mehi kaasas o lnud. „Kelm ou siin sees. — Andke 
r auad s i ia!" 

T e m a kawalusel oli soowitaw t aga jä rg . 
Pea r son laskis ennast pe t t a ; ta u s t u s , et lähemal si lma-

pi lgul t a g a a j a j a d sisse t ung iwad ja sai a rn et ta kadunud ou. 
„Kura t wõtku seda elu natnkest, uu? mul l iveel on ! kiris-

t a s ta . „ M a olen kadunud, uüid ei ole enam midagi t eha ! " 
Wihase näoga kiskus ta salataskust re oolwri lvälja, m i s 

oma wäheduse peale lvaa ta ina ta Holmesi sõjari istale sugugi 
järele ei a n n n d . 

WarS t i kölaS teralv häkiline pauk. - - raske kllkkumine ja 
kõik oli ivait. 

W a h e a j a l nii Sherlock H o l m e s w ä l j a s wile läbi inimesi 
senna kutsunud. 

Salapoletseinik a s t u s nendega wagunisse P õ r a n d a l l a m a s 
J i m Pea r son suremas. 

I s e g i weel surma teel iviskaS ta nnhase pilgu oma weri-
tvaenlase peale, kes ta üle kumardaS. 

„ S o ! " sõnas Sherlock Ho lmes . „Nii olele n-eel wiimasel 
silniapilgul meie käest ära põgenenud, P e a r s o n ? M a pean 
t u n n i s t a m a , et teie ärajooksmises meister olete." 

„Neetud — s a a d a u ! " lvas tas kähisedes ja rägisedes 
Pearson , „see on sinn süü, et — inina langesin — sina — 
sa Pead m i n u g a — põrgusse — " 

„Tüh i kõik!" rääkissalapoletseiuik ivahele „Hoidke sõima-
mine oina jäoks, m e e s ! Seekord on teie haaw küll tõsine. 
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Pea r son iviSkles meel korra n w a s ja oli surnud. 
„Wõtke ja kandke ta w ä l j a , " käskis salapoletseinik. M a 

muretsen selle eest, et ta ä r a wiidud saab. 
Se l l e peale läks ta reisijate j a a m a I n S hulk poletseinikkusid 

wahi peal oliroad ja seletas neudele ära , et Pea r son euuast 
maha laskis. . » 

„A!iss Black ja H a r r y Taxon ou praegu siia j õudnud , " 
t ea tas teener George Whit t ler i le , kes ikka iveel w a s t u oma 
tahtmist woodiS pidi olema. 

Daneshore, kes ta juures i s tus , hüppas kiirelt ü l e s s e : 
„ M a terivitan neid ise, jääge rahn l i tn l t woodisse, George - " 
„ M i s ? " hüüd i s George. 
Tehke, et w ä l j a saate, m a tõusen ise ü lesse!" 
Tões t i oli ta eunast nSknmata kiirusega riidesse p a n u u d . 
Ärr i tuses näg i ta priskem ja terlvem w ä l j a kui tõesti oli. 

K u i Sherlock H o l m e s teda saali a s t u m a nägi, r a p u t a s ta noo-
remehe kä! t : 

„ S o o w i n õnne, herra Whi t t l e r , " hüüd i s ta . „Teie näete 
ju pä r i s õitsew w ä l j a . — P e a n ma miss Margare te le t ea t ama 
et temaga rääkida soowite." 

„Ä!a lähen parem ise tema j n n r d e ; kus ta siis o n ? " 
„ T a on, a r w a n ma, ülemises saalis, m i s Daneshore roo-

siaiaks on m u u t u n d . M a wiin teid üleSse — " 
Wiimased sõnad ei u l a t a n u d George kõrwu, kes ukse lahti 

kiskus ja suurte hüppetega üleSse ru t t a s . 
T a kloppis, seest kõlas tasane h e a l : 
„S iSse !" 
M a r g a r e t , kes omad m u s t a d riided walge ülikonna was tu 

wahe tannd oli, seisis kesk tuba ja waataS tu l i j a le p u u a s t a d e s otsa. 
A!õleuiaid käsi waStusirutateS ootaS ta teda. ^lqa George 

ei leppinud selle sõbralise terwitusega. 
I l m a kauemalt oo tamata lvõttis ta tema ümber t kinni 

ja hüüd iS : 
„Marga re t , mu kallis, unda pidid sa minu pärast tüll 

k a n n a t a m a ! " 
E ü g a w a l t punaStateS ivabastaS M a i q a r e t enuast tema 

kätte ivahelt. 
„OH, George," sosistas ta, „see oli kole, kui ma siud^sur-

nnks ar ivama pidin ; sa oled nagu mõne ime läbi ära peastetnd. 
„ M õ n e ime l ä b i ? " naer is ta. „Noh, u n n a a r w a n S h e r -
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lock Holmesi l ä b i ! Aga sull on õigus , ta on siin imesid tei-
nud. M i s s u g u n e suure p ä r a l i u e i n i m e n e ! " 

K a uiind on t a oma abilise läbi w a b a s t a n u d . M a ei 
tea, George, kuidas meie teda lõppuks t ä n a m a peame." 

„ J a h , " w a s t a s Georg tõsiselt, „see on õige, kui kõrget tasu 
ma temale ka ei annaks, see ei jõuaks siisgi m i n u t ä u u t u u d -
must tema w a s t u a iva ldada . 

„(5t sa jälle kord siin oled," ü t les neiu, „siis ei taha ma 
oma ärasõitu kauemaks edasi lükata. 

G e o r g e - w a c t a s tale suurte si lmadega otsa. 
. M i s s u g u s t ä r a sõ i tu?" 
„Noh, m a pean ju ometi oma teenistusesse a s t u m a . — " 
/Teenis tusesse a s t u m a ? — J a h , sull on õ i g u s : sa oled 

pa lga tud ja pealegi eluks ajaks, n imel t m i n u j u u r d e ! — Ar-
wad sa, m i n n armsam, et m a sind jälle ä ra lasen m i n n a 
N i i p a l j u kui M a r g a r e t ta le w a s t u rääkida püüd is , ei lä inud 
see t a l aga korda, sellel lihtsal põhjusel, et George ta huuled 
p a l a w a suudlemisega kinni surus . Alles tükki a ja pärast l as -
kis ta neiu wabaks ja hõiskas lusti l iselt . — 

Ni i oli Sherlock H o l m e s oma wäsimata tegewuse läbi 
jälle kord kaks inimest õnnelikuks teinud ja wõis n ü ü d selle 
r a h u s t a m a teadmisega koju tagasi pöörda. 

Lahkumise pidusöögi a j a ! Daueshore lossis p idas Whi t r ler 
weel järgulise lahkumise kõue: 

„Ladies ja geutlemeu'id, m a p a l u n teid meie kangelasele, 
herra Sherlock Holmesele kolmekordset „e lagu" kõlada l a s t a . 
Kõikide kuulsate salapolitseinikkude meister, sõber ja j uha ta j a , 
õuuetute peastja ja pa l jude õnnelikuks tegija, tagasihoidlik, wäsi-
mata , a la t i wõi t ja ja a la t i walmiS a i tama, ta^e lagu! H u r r a ! " 

T o r m i n a kõlaS hüüd läbi saali. 
Scrlock H o l m e s r a p u t a s t agas i tõ r juwal t peaga. T a ei 

sall inud iialgi, et teda awalikul t kiideti. " 

Järgmises andes (5. lugu) ilmub „Põrgu masin". 








